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LEVITICI XXIII. 


Miesiaca piervofiego/oniá czternaſtego ksiezyca 


pod wiecz or / Phaſe Paͤnſtie ieſt. 
DEVTERONOMII XVI. 


Pilnuy Mies iaca nowego zboża y Wioſny pier⸗ 
wßego czaſu / aͤbys cáynit Phaſe Pánu 250; 
gu twoiemu: Bo tego Miesiaca wywioot 
cie Pan Bog twoy 3 Egiptu w nocy / ꝛc. Nie 
bedzieß iadt wen chleba kwaßonego. ac. 


NVMER.OR VM IX. 


A 16615 fto y cSyfty ieſt y na drodzeby nie byt/á 
iednak nie czynit Phaſe / bedste zgladzong 
Qube iego / z ludu ſwego: bo ofiáty Pa⸗ 
ny nie oddal саѓи ſwoiego / 
grzech ſwoy ſam 
poniesie. 


LG 


KAZANIE 
O POPRAWIE 
KALENDARZA. 


Quis ex vobis arguet me de peccato? IoAx. 8. 


(BR SObliwa / é prówie dziwna орг 
M >) trznoscia Boje ftálo ſie / Chrzescijanie w Jez 
f^) AN ausie Panie naymileyfiy/ ze nam o poprawie 
AC ŚR) IAdienbaraá/Ecora swietey pámieci Grzegorz 
Papież Trzynaſty / z wielta wßyſtkiego Chrze⸗ 

scijanſtwãa pociecha przed lat kilka vczynil / mowie prsyfto 
dnia ositeypego/Etorego/y cjaſu fámego teraznieyßego poz 
ſtanowienie / y pienie koscielne / y tá ktorascie dopiero ſtyßeli 
Ewangelia / wielce nam do przedsiewzietey rzeczy ſtuza / y do⸗ 
pomagaia. Cas / y pienie koscielne / prawde obiaͤsnia / y 
twierdz ; Ewanielijey zasie pierwße ſtowa / niewinnosci nay⸗ 
wyzßego Paſterza Kosciola Katolickiego ſtußnie moga być 
przyſtoſowane. Dopomaga nam czaſu poſtanowienie / gdyz 
w blifto przyß a Sobote / miec bedziecie / wedluk biegow nież 
bieſtich Aequinoctium Vernũ, to ieſt srownánie dnia 3noco : 
За ktorym poczatek Wioſny płynie: па czym przedsiewzietey 
materyey / у ſporu / niemal wßyſtka ſumma 3áwifld. Dopo⸗ 
Mage pienie koscielne: Bo na Jutrzni / kosciot glosi ktore⸗ 
go cʒaſu/y iakim ſpoſobem / Paſcha sroffasánia 250iego ma 
€ $votecona y obchodzona. Niewinnosci zasie kosciola 
J5oicgo/á przytym Paſterza prawdziwie Powßechnego / ſtu⸗ 
3% pierwße Ewan gelijey ciytáney ſtowa:gdyz co niegdy Chry⸗ 
ſtus Pan a sbawictel naß / we тобет niewinny / beſpiecznie niee 
Prsytactolom ftoym mowil: Quis ex vobis arguet me de pec- 
Cato? У Eto 3 was dowiedzie na mie grzechur to też y oblubie⸗ 
Mead iego / yz nis namieſtnik oblubieńcow Biſkup Rzymſki / 
| A ý wßem 


2。 f 

wßem w obec Adwerſarzom voláry y porzadku koscielnego⸗ 
w tey mierze smiele mowle moie. 

Sśdjypiać w prawdite y ſtrofuia przeciwnicy Papieiá/ 
iako w wielu innych rzeczach / tak yw tym poprawieniu Bac 
lendarzd: ale iako to nieſtußnie/ y nieprzyſtoynie czynia/ióśnie 
fie za tafta Panſta tym kazaniem ná eto kodemu / zdrowego 
rozfadtu ctowiekowi / pokaße. Pokaze ſie mowie / i Ф ciec 
swiety / nic innego w tey ſprawie nie vezynit: iedno to / je co 
bylo wyſtapito / w Elobe fog wprawił: á żeby na potym nie 
wyſtepowalo / ile moglo być nalepiey / opatrzyl. Sprawil / aby 
Pafcha, to ieſt / Wielkonocne swietoſa za tym wßytkie inne 
s wietã / wlasnie wedluk vchwaly swietego d od świata wßyr⸗ 
kiego przyietego Concilium, albo Synodu duchownego Ni⸗ 
cenſtiego pierwßego / od wßech prawowiernych obchodzona 
była. Toſmy laſkam waßym otasác vmyslili: co gdy cjynie⸗ 
my/ ty Jezusie Paͤnie / ktorys to fam przez namieſtnika ſwego 
poſtanowic raczył/racj 3 milosierdꝭia tweo swietego / rogum 
wßech ludzi oświećić/ aby iako w innych rzeczach / tak y w tey/ 
prawde twą poznali / poznawßy ninacz fie nie ogladalac⸗ 
oney fie chwyeili / chwyciwßy rozmilowali / rozmilowawßy w 
пісу do konca zywota trwaͤli / a ciebie Pana naͤßeg o wizgo⸗ 
die d w iednosci / weſpol z nami / teraz y ná wieki wiekow 
chwalili. 
Abyście t3ec$ wßyſtke 3 gruntu prawie poieli / wiedzieẽ 

z żę macie/i$ miedzy naywietfemi trudnosciami / ktore fie naydo⸗ 

DE z waly od pociat£u swiata: byla też ta / iakimby ſpoſobem Rok 

niu Roku. vmiarkowany y nie omylnie poſtanowiony bye mogł, W 
ciym nie tylko miedzy innemy narodami/ ale też пас y w faz 
mym Sydoſtwie / nieiaͤkie roznice były: gdyż iedni tak dlugi 
Rok ſtanowwili / ze też w fobie wiecey/a niż wie Lecie naße za⸗ 
mytał:a drudzy zasie tak krotki / je y do pulroku nie dochodzil. 
Co / na ſtrone pusciwßy świeckie Autory / okamy iednym/acz 
nic przykładem wzietym 3 piſma swietego. Cjytamy vo ksie⸗ 


Reg. lt. даф krolewſkich / iako Bog wßechmogacy poſtal do Dawi. 


da / Gada Proroka/roſtazuiac mu / aby dla tego/że E 
: icży 


2: 
licjył/obierał fobie iedne 3 tych trz ech plag: 460 siedin lat 
9100 cierpieć wiemi ſwey: albo przez trzy mieślace vétefdé 
przed niepr3yiaciolmi:dlbo wiec przez trzy опі/ротоїсетзе mo⸗ 
towe znosić, Też Hiſtorya powtarzaiac piſmo swiete ná druz 
Sins mieyſen / miaſto siedmi lat /trzy tylko vofpomina: Jakoß 
tu tedy piſmo s. siedm 34 trzy / trzy 34 siedm poczyta: gdy 
wietßey roznośći być nie moje iako w roznych liczbach Cá A 
Przyczyn teft ktoreyieſmy tuż dotkneli / ze y v Sydow / y a vine b. de Re⸗ 
nych narodow / rozni / roznie Rot ſtanowili. Przeto albo tu quiuocis, & 
przez trzy / tak dlugie lata rozumie / ze one tray! siedm lat na⸗ Macro b. in 
буф wfobie (ia ko mektorzy b trsymáio) mióły : albo raczey Somn. Scip. 
onã siedm lat / we trzech fie/ dla ich krotkosci zamykata. b Grep Klus 

5 tey przyczyny / przednieyße narody iako Chaldayſti/ in e Hibelli 
Egiptſki/Sydowwſki / Grecki / y Latinſki / o to [їе 3 wielka pile de буто, 
повео ſtarali / aby bieg ſtoneczny/ przez one dwanascie zna⸗ 
mion / ktore Zodiacum zowa / prawdziwie porãchowawßy / 

Rot ſtoneciny / iako ten / w ktorym mniey/á n w mies ie⸗ ' 
cirtym/blebu bye moglo / poſtanowili: Ale tego do konca tal 

doka zac nie mogli/żeby omylki zadney nie bylo: wßakze 3 tych Seien B 
ktorzy nablizey do prawdy prʒyſtapili / byl Iulius c pierwßy Cé Plutarch. in 
fars Rzymſki у swiata niemal wßytkiego Monaͤrcha. Ten / vitaCæſaris. 
45. lat przed narodzeniem Panſtim / vywaiac w tym oſobli⸗ Mac rob. lib. 
wie pracy Soſigeneſa Egiptczyka / wielee w Gwiazdaͤrſtiey 1, сар-!4 d 
náuce biegłego y vcionego clowieka / rozmierzyl Rok na 365. Pim As 
dm / y na Вебе niemal godzin: Étore pesé godzin / je we cityry cap. 255 
lata czyniły әйел ieden / poſtaͤnowil aby do mies ia ca ktory 

Lutym zowiemy / przydawano zawße czwartego Roku / dsien 
ieden / ktory on Biſſextilem / my Przeſtepnym zowiemy. 

Takie roku poſtanowienie / i miedzy innemi do prawdy 
nablisey przyſtepowalo /nie tylko wßytkie ſnac narody/ale te 
y Swiety kosciol Powßechny ná wſchod y zachod (олса przy⸗ x“ 
taty zachowal. Ac; w nim defekt baczyl / nie bo konca w praz Julinſa vezy 
wozie wielki / iednak taki / krory swieto Wielkonoene C ná "niony/Eose 
ktore kosciol / pilne zawzdy oko miał) 3 mieyfca ſwego / за ctof prʒyial. 
Salem wypierae pociat: Tal / ze przez 300, y cos lat po naro⸗ гы 

2 A i oseniu E 


t. Paral. 21. 


enti Panſtim/zrownaͤnie dnia z noca/ na Wioſne C Écore 
ieſt p̃nurem / y prãwidlem obchodzenia Wielkieynocy) 3 miey⸗ 
fed ſtoego / przez trzy dni/ y godzin kilka ná sao fie cofneto. Za 

ciym Paſcha ſtaẽ w lobie ſwey / zadna miaͤra nie mogla. 
Coż fie zſtalo; Zebrał O ctec S.Papież Sylweſter / 3 
pomoca Ceſarza ZAonftántyná Wielkie / Seym duchowny 
świńtą wßytkiego / w NMicyey Miescie Greckim / Roku Dare 
d Cedrenus ſkiego 318. albo wedle innych 341. na ktory / midfto siebie⸗ 
in Compen. d Wit / Wincentego / © y Ozyußa Cordubenſkiego / iako 
e o tym nie tylko Lacinſkie / ale y Greckie Hiſtorye swiadeza / 
ernte R A= poſtal. Na tym przeſtawnym Seymie duchownym / dwie 
Przefatione, t3eciy przednieyße zgodnie vchwalili: iedne o Boſtwie була 
Boego przeciw Arryußowi Heretykowi: druga o caste у 
dniu Wielkonocnego swieta / przeciw niektorym Biſtupom 
Asyanſkim. Dla tych owu rzeczy / wielce ſtawia Concilium 
ono / dway znaczni Doktorowie Greccy / Athanafius,y Epipha 
nius: on w liscie ktory pifat o Synodach Aryminiſkim y Sez 
lewieckimta ten zasie / piecdziesiatne y siedmdʒiesiatne kacer⸗ 

ſtwo орос. | 

Nicenſtie tedy, Concilium te tr3y albo cztery regulki/o 
*Adlenoarsu/ y dnia YOicltonocne? pojftánomieniu/vciynilo, 
Сз świe Pierwfia/aby nigdy Chrzeseijanie przed zrownaniem dnia 3 
cenia Wiele noca / Wielkieynocy nie swiecili. Druga / ze by to dnia z noca 
Ae zrownanie / ktore ieſt poczatkiem Wioſny zawße na Ożień 21. 
sm Marca ( iako nd on czas było) przypadało. A baczacje to 342 
moy ſtatecznie trwac nie moglo Cola tey Ёсога fic nijey powie 
przycjyny ) owoiáEim temu obyciaiem zabicżeć cheialo. Na⸗ 
pr300 dby w tych rzeczach ćwicjeni/Reguty taͤkie nalezli / kto⸗ 
remiby aátrsymáne być moglo Aequinoctiũ dnia wyißey poź 
mienionego: у zlecono to miedzy memi Euzebiußowi Ceza⸗ 
riyftiemu Biſkupowi / iako niekrorzy pißa: Ktemu aby 14k (Foz 
ro to bład w Kalendarzu iaki obaciyi/sudé co narychley Paz 
pieiowt dawal / zeby on wßytkiemu kosciolowi poprawe na⸗ 
kazal. Na co oſobliwie wyſadzony był Patryaͤrcha Alexan⸗ 
oriyfti/goyi on w Egipteie mial pod [obo przednieyße de 
egt: 


x 5. 
logi: Jako fieto o kazuie z liſtow Lwá pierwßego Papiejć/ Leo Epica 
tore piſal do Ceſarza / do Ceſarzowey / y do Biſkupow Frän⸗ num Imper, 
cuſtich y Hißpari ſkich / ktorym roftazuie aby y (ámiy za ich ſta⸗ Epil z. ad 
raniem/to wfiyfcy 3 pilnoscia chowali / co on za raͤda Egipt⸗ Eudo. & Epi 
ich Aſtrologow y Ceſarza Chrzescijanſtieo o swiecie Miele io o. adE« , 
Mocnym poftánowil. Vgruntowawßy tedy Wicenſki on aa ae 
ynod walny/dśień poczotku Wiofiry/nd ktorym wßyko zás ^ ' 
Wiflo/dał trzecią regulke / aby potym Chrzescijanie pilnowalt 
elmiey Miesiaca/ttoraby albo na dien zrownaͤnia dnia 3 
noca/albo po nim zaraz przypadła : nic fie nie ogladaiac nd ce 
Сога przed tym by te y iednym dniem tylko minelá, A nao⸗ 
ateE żeby za ta pelnia zaraz vo pierwßy Oster Niedsielny 
Wielkanoc albo Paſche Chrzescijanie obchodzili: chybaby 
dien 14, pierwßey Luny / to teft Peinia pierwßego Mies iaca 
Przypadła na NMiedziele: Boby na ten czas Paͤſcha do drugiey 
riedsiele pomkniona być musia la. A to dla tego / abyſiny fie 
albo 5 Zydy albo z Yeretykami / оге Quartadecimanij iakoby De Quartas 
Gternaftniti (Je 4. dnia pierwßego mies iaca Paſche swieci⸗ decimanis. 
ы nic fie nie ogladaiac ieślij na dzien Chiedsielny/albo Ecory RAR 
"hy przypadła zwano / nie zgadzali. Te niemal wßyſtkie re⸗ 
Sulyvoštelo Concilium od Oycow y Ulfeciennitoro świetych/ 
Jiſtupow Rzynitich / ktorzy przed Concilium Żyli: tifo od : 
iEtorá/ fElewterynfá / Sotera / Aniceta / Piufa СЁсогзу Pius aD. Pes 
przed 14.00, lat żył ) y oo innych az do famego Klimunta / kto⸗ uo . in 1. 
remu Piotr 2[poftol Swiety regiment Eosciold Powßechnego FP 
lect. Ci bowiem wfpyfcy Wielkonoene émieto 3 nauki Apo⸗ j 
olſtiey / (o czym maß v tegoż a Klimunta / y vo Banonte $102 a Clem. J. 5. 
тут Apoſtolffim) w Rriedziele obchoodsilt : a nie w infa Conſt. c. 18. 
teosiele/iebno krora 34143 po pierwßey pelni ifie. Przeto b Epift... ad 
Wiktor Papies po Pietrze 4. Trzynaſty/ wßyſtkim roſtazu⸗ Theophil. 
ie aby wedluk ſtarojytnego Anteceſſorow ſwoich zwyczaiu / Fe 
nie inne ich А Z Ioa Eufeb. lib. 5. 
1 Niedsiele pátrsylt/ iedno tey ktoraby fie trafila od hifto.cap.zs. 
Fe do al. dnia pierwßey na Wioſne Luny. Zkad Eojoy ide & 24. 
nie baciyé moe: tifo Concilium Nicenſkie w tym wßytkim 
porzadku nic innego nad Dekreta Papieſtie mie Реко / 
ef tylko 


€ iemu PO 
Niceñ kim 
Concilium 
Nalendarz 


6. 
tylko je zrownaͤniu dnia z noca 21. dien Maͤrca na nac jylo. 
Co potym 3 vrzedu ſwego Sylweſter Papież y Concilium w 
Chaͤlcedonie zebrane / potwierdzilo. 
Ratolicki tedy koseiol po wßyſtkim swiecie rosfersony/ 
3 pilnoscia tego wßytkieo przeſtrzegal / co od Apoſtolow poz 
dano / od naywyjßych Paſterzow zachowano / od tat zacnych 


Gwantowal Y swietych Seymow pochwalono bylo: wßal ze votorey Regu 


In tabulis 
Alphonfi, 


le y vchwale Concilium Nicenſtiego doſyẽ fie (tác we wßyſt⸗ 
kim nie moglo. A to cʒescia dla tego / je tal Alexandriyſey Pas 
tryarchowie / iako y inni nie dawali zdać Papiezom Rzym⸗ 
ſtim / kiedy fie 5 kloby wyſtapilo: czescia 3 tey prʒzyczyny/ ij nie 
mogł fie naleść żaden tak doſkonaly Aſtronom/ y Matema⸗ 
tyk/ aby mogł pewnie d pewnie bez jadney omylki poracho⸗ 
wóć wiele w fobie zaͤmyka duni / godzin / minut / y rozdzialow 
ich / rok ſtoneczny. Abowiem ác; fie торусу niemal zgadzaia 
w dniach 365. y tal je w godzinach рой ( bo ßoſtey me docho 
dz / y dla tego Iulius Ceſarz / albo Sofigenes tego Matematyk 
nápifal nie zupełna godzin G.) ale w minutách y rozdziale ich⸗ 
( ktore wßyſtkiego błedu fa przyczyna y poczatkiem) tak fie 
nie zgadzaia / zem v iednego tylko Autora widsiat dwanascie 
roznych o tym ſentenciy y rozſadkow / ktorych Eosdy 3 nich wez 
dle głowy ſwey wywodami ofobliwie з biegow niebieſkich 
voycierpnionymi broni y podpiera : wßak ze napoſpolitßa y idz 
koby napewnieyßa ieſt ond Erora wydał Alphonfus Erol Hi⸗ 
ßpanſti przed зоо, lat po vsilnym ftarániu ktore o tym miat / 
у wielkich nat ladz iech Etore ciymit na luosieso tey nauce biez 
gle / aby ie do fiebie zgromadz il / ys nimi co pewnego poſtano⸗ 
wil. Ei wßyſey obaczyli / ij Rok od Juliußa Ceſarzã poſtano⸗ 
wiony olus$y był dies iacia minut y 44. ſecundami iedney miz 
nuty / ro ieſt malo cos wiecey a niz ßoſta czescia gods iny (bo 
goosind ma w fobie бо, minut / a tu nie dochodzi iedennaſtey 
minuty). Cen bład ac fie 3 przodku maluciki być zda / wßalze 
за láty tak wielce vroſt / ij od Concilium Nicenſtiego 43 do 
naßych czaſow / wiecey á ni dies iet dni / a od poſtanowienia 
Kalendarza praes Juliußa Ceſarza okolo L4. oni y siedmi 

godzin 


god iin przybyło. A to zbywanie oni vczyniło/je śni zrownanie 
dnia 3 noca/ani Paſcha w klobie ſwey zoſtalã: раѓа wyſta⸗ 
piła idto wnetie vſtyßycie / Aequinoctium zdśie tak / je co cjá[U 
cenſkiego Concilium było 21. dnia Marca ro teras ieſt we⸗ 
Diut ſtarych Ralendarzow y Ruſkich / ktore oto mam w reku 11. 
dnia / a wedluk Aſtronomow Lo. oniá Marca. ЕЕ 
Соў tu cjynić miał Ecoremu Bog wfechmogacy zlecił regi dene 
Ment £osciotá ſwego Powßechnego⸗ y paſterſtwo wfiech os ale 
wiec ſw¾oich / jadney nie wyimuiac/poruczyi / O ciec Papieʒ: R 
Przyftatoż mu cierpieć aby erz0d4 tego opiece zlecona/aby Eos 
sciol powßechny / w rzecjyſacz do Artykulow wiary nie naleza⸗ 
cej / wßak ze tey Ecoro zawße przodkowie ego na wielkiey pieczy 
mieli/acʒ pierwßym wzgledem nie nader wielkiey / wßak ze gdy 
ie leg kto przypatrzy nie matey: y tey na ktorey wielta cześć 1306 
du kosciola Boże zarviſta / tac dlugo / a nawet do konca swiã⸗ 
tą ß̃wankowal:; aby Wielkonocne swieto przeciw roffasániu 
oſkiemu / poſtanowieniu Seymowemu / przeciw nauce Do⸗ 
Etorow swietych / nawet przećiw biegom niebieſkim obledl Grzegorz 
wie 43 do konca świata swiecone y obchodzone bylo: Nie pꝛzy por; XIII 
ſtalo zaiſte ieśliż komu / tedy daleko mniey tenm ktoremu Bog Guynywpo 
dał był imie od czuyn osci C250 fowo Greckie Grzegorz / wy⸗ winnoset 
Hada fia czuyny) czuynemu páftersovoi aby tego daley cierpiat / ſwoiey. 
aby fie o poprawe wßelakim obyczaiem nie ſtaral. (Соў tedy vz 
ciynit y wid zoc iz ani Paͤtryarcha Alexandriyſki znać mu dawal 
yowßem ani (naš mogł : gdyż cám teras pod tyraͤnſtwem Cuz 
reckim wielka nieumieietnosẽ wßelakich nauk wyzwolonych 
pluzy: widzac $c yz innych Seymow duchownych Prowincy⸗ 
alſtich nie fie go w tey mierze iako pierwey (co w Concilium Con. Arelat. 
Arelatenſtim pierwßym ciytamy) nie Donosito : widsac ze 3 еи 
drugiey ſtrony nie tylko Aſtronomowie rozmditych narodow/ 1, Eb vd 
ale też y Axolowie y Cefarze САВО o tym świadczy tenże Pa⸗ lendario per 
Pic} w lis eie fioym ) tego vprzeymie od nie żaddli/ Aby Kalen⸗ petuo prafis 
darz kiedy poprawiony á w fivote klobe zasie był wßrobowany: Ха. 
Widzoc naoſtatek ij y fimo Concilium walne w Trydencie ná- 
буф czaſow roma dsone/ роону to ſtolicy miedzy inny⸗ 
mi 


poprówć 
Bélendarsa 


Orurseciy 


la. 


Vide Bullam 
Gregorij 
XIII. que 
incipit inter 
grauiſſimas. 


8. 
mirscciámt£u wykonaniu zoſtawilo / gdy mu dozor C teory bez 
naprawienia Ralendarza oojtonály być nie mogł) MNßalu y 
Brewiarza pilnie zalecito: do tego / chec / pilnosc / y ſtaranie 
fiwoie przyłożył, — A żeby nie ſtwapliwie nie vczynit / poſtal 
kilka lac przed tym (co też przed nim czynili y inni Papiezowie 
czuiac fie na vrzedzie ſworm / o czym mamy tu w Polßcze lift 
£wá Papieża X. do Zygmunta гом Polſtiego pierwßego⸗ 
śle temu dofyć vczynie nie mogli) do Ceſarzow / Arolow / y 
Asiasat Chrzescijanſtich / aby roſkazali Aſtronomom fivoim 
dae rozſodek y ſpoſob / iak oby Kalendarz / tak Żeby wiecey nie 
ßwaͤnkowal / naprawiony być mogl. Dolozyl fie y Theologow / 
w tym co onym prayſtalo. Dolo yl fie y tych / ktore przy fobie 
miał madre w poraͤchowaniu biegow niebtefficb ludzi. Za tym 
véilnym ſtaraniem / ſtalo fie też ij kilkadziesiat (ac rozſadkow 
do nie s rozmaͤitych kram od roznych Doktoꝛow przynieśiono/ 
Cy my ießcze teraz w Collegium niektore mamy ) 3 ktorych on 
wedluk madrosci / iemu od Boga daney / to wybrał y poſtano⸗ 
wil / co przyſtoynieyßen y pewnieyßego w tey mierze być bac yl. 
O dwie tedy rzecjy w tym ſwoim poſtanowieniu ſtaͤral fie: 
Jedna byla /a by bład przeßly naprawił: Druga żeby od błedu 


potrzcbowź Prayßlego kosciol 03y wolen veiymt. YO pierwßey rozſod⸗ 


kowi Theologow / we wtorey wywodom Aſtronomow ( iato 
tych do ktorych to wlaſnie nalezalo) z pilnoscia fie przypatrzy⸗ 
wßy / po dlugim namysleniu / wowey / ni w czym Micenſtiego 
Synodu nie odſtapil: w tey zasie / co vcjeńfiym Matematykom 
mieyſce dal / ktorzy tak porachowali / ü ow dien zbytni omylke 
cjyniacy/iakoby we fiu trzydzies ei y ozterzech lećiech przyrafta : 

táE/$e we g oo. lat /trzy oni przybywdia. Przeto roſkazal aby a 
cjwattofetny rok C pierwße tr3y ſetne wolno pußczatac/ choc 

przedtym wolne od Biſſexta mie byly) przeſtepnym czyniono. 

A tat Dzień ten zbytni wypadnie/ć Kalendarz ile może być naz 

lepiey w Elobie {йогу zoſtanie. i 

Tae ieſt wßyſtka ſumma poſtaͤnowienia Kalendarza od 

oycá Papiejć Grzegorza X III. swietey pa mieci/y ten tak miels 
ki wyſtepek iego / nã ktory tak barzo Adwerſarze wolaia: od oy 
Ali = ry 


tych radbych fie tego Oowiedsial/w czym oy tak dalece wyć 
Krocjył/żefie tat frogie lómenty/y potwarzy przeciw temu nay⸗ гом 
duig z esli grzech ieſt ſtare biedy парик едер, geste) w por 
пуф) przodkow ſwych y mecʒenniłkow Boych trybem DOOSZIC prawieniu , 
Świetych Geymoro duchownych przeſtrzegaͤc / vrzedowi m Baͤlendarza 
mu оору czynie / paſterzem nad trzoda opiece lego zlecona + А 
tylko vo rsccáácb do wióry 4160 zycia poboinego/ále 1 7 Js po | 
rzadku dobrego nalezacych pilnym y csuynym być (ia а; гү Actor. 20; 
fiot Pawel s. wſpomina) iesliz mowie to wßyſtko grze m ^ 
reyi Grzegorz apici/sgrsepyl: wymowiony 2 me x е 
leiesli$ to nie wyſtepki / ale ene vcjynki nie gue vá P 3 » 
ogiem / Aniołami iego/y kadym ma drym c3 xu Ur ре, 
bre / pobozne / y swietobliwe fa ſprawy 1 O a FOROR 
ga proße / miaſto dieki laianie/ miaſto pochwa ap i us ee 
miaſto Nene ee ee ر‎ ktemu od ty 
t rześćcydnanii 301a ty à 
3y Ey? G46 abyſmy okazali / ze ten poſtepek nap 
. Páftersá/nie taki ieft/3á táËbt on Adwerſarze ſobie mes 1 
лаву Dopiero opiſali. Co za pomoca Boa / takten E 
wodami obidénicmy/iátie па świecie być moga наброт 
парехопісуђе : á przytym na zarzuty / täk шой Ruſkiego oh > 
ieńftwi/ttorzy fie vo Grekow ſwoich bledach kochaia / ako CA 
Heretykow Ёсотут iako Adyaphoryſtom porzadel ſie wßelki 
odpowiemy. : : | 
a je » Hobe wſtawienie świeta Wielkono⸗ rożka 
enego / a zaͤtym wßytkich innych swiar / prawdziwe y persaone lente] Ra. 
ieft/otaśmy z piſma ſtarego zatonu: qoy$ na tym Paſchy po⸗ [enbatsá do 
ſtanowienie zawiſto: Nie zebychmy ſtary zakon zachowywać wody. 
chẽieli (iako nas poſpolicie Heretycy potwarzaia⸗ bo ſie y w Lp 
tym zadna midró znimi nie zgadzamy) ale ze porachowaͤnie кыш 
iako Zydowfłiey tak y Chrzes eijanſkiey Paſchy⸗z porzadnego ges 
poftánomienia Wioſny/ẽ to 346 3 wescia (олса yanámie niez 
bieſkie / ktore my Skopem / a Rus orcs zowie / plynie 3a czym 
zrownanie dnia z nocę 10fie C y dla pegos se trzy 1 
v tà FAN + 7 € e fü 
tek Wioſny / zrownanie dnia y nocy z w P ¿ie flo żę A 


10. : 
34 iedno pociytano być ma) ktore teft/prawdsiwe prawośiwey 
Exod.12. & Dáfcby regula, © Palce tedy Zydowfſkiey / rofkazanie ранне 
eu ,, mamy/ w czworgu Moyzeßowych ksiegach / we Wtorych w 
Nu. 9. & 28, 24. y 35. w Crzećich w 23, w Czwartych wo. y 28. dw Piatych 
Deut. 16. to IG. polozeniu / kedy tak Moyzeß mowi: Obferua menfem no^ 
uarum frugum, verni primum temporis, vt facias Phafe Do- 
mino. To ieſt: Pilnuy mieśiaci nowegosboja/a czaju pierwße 
Bofttej o go Wioſny / abys obchodzit Paſche Paͤnſta. Na tych tedy miey⸗ 
wlelkteyno i (cácb te rzecjy o Pójce opiſane mamy: Naprzod cis pocjatef 
cp tojta3óe Wioſny: praytym / miesiac pierwßy a nie inny: Naoſtatek / dzien 
ne 14. pierwßey Luny: to ieſt / dien pelniey pierwßey. 250/áci wes 
dle biegow niebieſtich nie zawße 14. dnia pełnia bywa: wßal je 
wedlezakonu / zawße fie wen trafia : gdyż Moyjeß / nie od tego 
cjaſu kiedy Eśieżyc náftáie/dle kiedy fie vkazuie / pierwßy dien 
vácborodc/y w traby nd Neomenije bie roſkazal. Ju fie ceras 
praypátrscie/Eto 3 nas temu piſmu doſye ciyni. Oto/w przyfła 
So bote mieć beosiecte zrownanie dnia z noca / to ieſt/pocjateł 
Wiofity : za ktorym / w pierwßy Wtorek / przybedzie Pełnia Са 
ten dzien / ieſt prawośiwey Paſchy jydowſkiey) á po pełni w 
pierwßa Niedziele /naße swieto Wielkonoene: Adwerſarzow 
346 dopiero po naßym / za cityry Niedziele. Coż może być nad 
ten / z fámego pifiná wycjerpniony wywod / iasnieyßego:! 
Ale nam zarzucaia / $yoy паве Wilenſkie / ktorzy d$ w drys 
Odpomredi ga pelnia / Paſche ſwa / obchodzic beda. Dziw nie mály/iesli to 
na obtekcya nadrzy / a roſtropni ludzie / cjynia: goyi fromotá zaiſte ieſt 
Chrzescijaninowi/prawdy fie od nieprsytactelá/ у krzyownika 
Chryſtuſowego / cheiec vczyẽ. Boie ſie/je pochwili y o Meſya⸗ 
Bu/y o innych Artykulech pytóć ich / y onym daͤwac wiare beda: 
iak oz find iuz left ich kilka / ktorzy to C ciego fiz Danie Boje pos 
zal) ciynia. Toc vmie / bracia moi mili / z gosciricá ras wyſta⸗ 
pic/to/nie oprzeć fie/di v bluśniercow 25ogáspmiacegqo / y por 
másáricá tego Jezufa Chryſta/ Pana nafego. Cozd0śiw/ij jys 
dowie bladza w mnieyßych rzecjóch / 9073 w przednieyßych⸗ 
vpornie ſa załamieli ¥ Ale to nie ſtychana/ Żeby kiedy po nafiey 
Pójce/fwoie jydowie mieli, Tegoẽ ia niewiem / ies li bs 
: ana: 


hana: bo do nich ná naͤuke nie chodze / aͤnite tego yn 
Re 有 ie 和 让 ee 名 for оту: wm 
e nie beda: Bowiem y ct/Etorsj > onych Rabie 
in rzycjyny фаб nieumieia / iedno/ ze tu VEIN) = 
no hiemis: w Агу wiem 3ápevone/3e Ag gena sie má 
nych rzeczach / tak y w tey / bladza/ co fie tuż 5 ban Rabe 
pokazato. Liesl piſmu wierzyć niechca / mec . be 
Md nM ME Se 
i/ieono ktora albo ná fam osten p v Wioſny / älbo : 
` нанеси A opusciwßy — adn ! E. Hed inen 
go zacnego Hiſtoryk a y Rabina Josepha hei 8 ш, 
nie dla nauki iego / wielce fobie ważyli/ choć go by aaa 
niu Jeruzalem poimali: ften tak pipe. Gdy 2 50 8 
w Skopu / a przećiw Nies tacowi ſtanie⸗ E ve dace ре 
bee r veel fee 
rza / niechze fobie fami wie P AE A 
ia. Pytam ich bowiem/Erory Miesiac ſo Mon cho 
tig Jeden ze trzech być musi: 4160 ten / co n g | | 
You náftáie: lec; tego / zwac pierwßym nie ын A 
to nim Paͤſchy nie świeca : 460 ten / ktory pas: н 
niu dnia 3 noca náftánie: £Leci/icéli to Pawia В 
Sciey blaosic/á niż Dobrze Pafche sp pra Ar 
go zdania / beda: bo fie to rzedzey «аа Gd 7 — р Ten уу насре 
ше A AKA Peine abo má sien zrowna⸗ why тогу» 
left Mies iac pierwßy / ktorego Pein Hea peer e S 
nia dnia z noca/albo nie długo po nim / przypaͤdnie. Ata 
рет y s Yibinámi y з prawda /y 3 папи 5 
ſwoy tego roku praysnác muß. A ieslij fie nam ае 
teft Drsybyfem wymowić beda cheieli / tedy im ná co s р и 
My/że go mieć nie micli. Bo ná ten czas Prahy eee y 440 ia 
many /kiedy pełnia iego / przed poczatkiem t d : t byt⸗ go mieyfce 
Moje: to ſie tego Roku nie ſtalo /y dla tego/ me V eada a stained 
coscie go wy $yoorvie tar zwali/ ale Niſan, to ieſt Warze. gt y 
tá Reguttá ktoraſmy dali / ieſt ntepecbybna wedle pifmó 
tego / Rabinow fidrych/y prawdy pa: ii 2 


syvowftf 
blad o Wiel 
kieynocy. 


32 


IL Ale зубу puśćiwfy/ з drugiey miéry / to ieſt 3 przykladu 


od S CIE dah: : 4 
E * Chryftula Pana /prawde praebóiemsieta oaimy. Sbavoictel te⸗ 


páná qbeys dy naß / wedle pofpolitey nauki Doktorow ſtarych / Greckich/y 
ſtwſowego. ſrich / ſwoie Paſche 25. dnia Marca a wedle Nicety / y 
innych nowych Doktorow Greckich / ießcze pierwey / to teft 23. 
dnia odprawił. Niech tat bedjie : o Owa dm ſwarzyẽ fie nie bez 
osiemy/ztołaficza gdyży to nam ſtujy. Abowiem stad iuj ocjyź 
wiśćie widzicie / kros nas bliżey do prawdy przyſtepuie / ys Mi⸗ 
fissem fie ſwym / Jezuſem Panem 368036 / czy my / ktorzy 29. 
dnia Marca / Wielkenoc mieć bedsiemy z czyli Greckiey wiary 
ludzie Rus / y niektorzy Heretycy / ktorzy dopiero 26. wedla prae 
wdy / a wedle ich Kalendarzow / 16. dnia Apryla / Paͤſche / aͤlbo 

iako oni zowa / Wielik dien / obchodzie beda. 
` £utcowá Tu fie nam troche potrzeba 3 Lutrem pogtyść/ kroryby to 
finrósya o był rad widzlal/ aby zawße Paſcha 25, dnia Marca obchodzo⸗ 
Wielkteyno nabyla: Lecz ta Lutrowe fantazya / iu dawno ieſt od koscio⸗ 
ek 4 OS lá potepiona w Heretykach / ktore zwano Capadoces / iało o 


fefs.par.z. tym swiadczy / zacny a Swiety Doktor Grecki / Epiphanius/y 


Hæreſi so, w drugich / ktorzy byli we Francyey/ iak o piße Beda. A ieſt y пав 
przeciwko zwycjaiowi kosciolà wßytkiego / ktory w Niedziele⸗ 
nie w inny dien / chce obchodzić swieto Wielkonocne: nd co fie 
Luter / nic nie oglada. Jeſt y przeciw rozumowi / boby przede 
gie Pan Luter / tego nie dokazal / aby miał tego dnia świećić/ 

ktorego Pan naß Jezus :á to dla dwu prayciyn : Pierwßa ieſt / 
iz wedle ftárego Kalendarza (bo nowego pꝛzyiac nie chca > 


ten dien / ktory był за czaſu Chryſta Pana / 29. Marca /ieſt też. 


raz ofiny Apryla. Druga / boby fie mogi trafić as. dien Mar⸗ 
ca / przed pelnia / pierwßego Esieżyca/ а aátymby / obchoodsilt 
Paſche / iako iey/ ani zydzi / ani Chryſtus Pan / ani Chrzescija⸗ 
nie / nig dy nie obchodza. : 
sity и Ale nam Ruſnacy náfy/simná terdznicyfe vkazuia / y nimi 
0 d proſtego człowieka / przegarzaia: daleko fami wietfiy / w tey 
sy v nas mierze / proſtacy/ nie tylko prse to / je nie wiedza co fie w ich Ade 
wieleteyno: lendarzach dzieie / gdyß przed ßescia lat / iednym tegodniem Cá 
cy ute ho +o fie zas po kilku lat trafi) á troche wyifey/ trzema tylko 
> | dmami 


23. 
dniami posiicy/á në my / tego roku /ſwwoie Wielkanoc / micli. 
Toć też na on cjas/mrosy być mustaiy. Ale daleko barziey dla 
teo/ze to/co przeciw nam przywodza / one ſame⸗ barzo w brew 
bije. Abowiem / albo wierza / ij gosie indie / a zwlaßcza/ kedy 
Chryſtus Pan przebywał ¿tepley otey dobie / a niz tu v nas / al⸗ 

o nie wierza: Jeśliż nie wierza / niechze pytaia tydy/Etorsy tam 
bywali / albo fami fie wychyla choć blizey / do Wloch / albo do 
Hißpanijey: á vysrza / ze fie tam iuz / nie tylko pola/ dle y drzewa 
Stelenieia / Jeśli wierza / ze goste inoste/ ш daleko ciepley/cze⸗ 
mu; wedle серій Litwy fwoiey/chca poczatek Wioſny miar⸗ 
9mác > si e e b à 
.. Stewfem/stoo mamy азеа poteżny wywod za nami. љо m. 
desli w onych krain ach / kedy tal wielkie fa goraca/je też na dowod; E 
ielkanoc ſnopek nowego 3b034 ofiarowano / iak o maß / w 3. wónielity. 
ksiegach Moyzeß. kap. 25. (co też y Chryſoſtom s. wſpomina | 
á przedśie nocy tat były chlodne / je fie Piotr przy ogni grzał 3 с 25. 
drugimi / ako v dwuch Ewaͤngieliſtow czytamy : Co} za osiw loan Ue 
je w Litwie ießcze mrozy trwala : gosie cżajem yw Czerweu⸗ Chryf in ho. 
niemal o s. Janie/śniegi ſpadaia: iakoscie oczyma ſwemi / tal de Nat. Ioa. 
eztery lata voidsieli z 3 drugiey ſtrony / ia nic vo tym nie wotpie/ Bapt, 10.2, 
je / kiedy omylnego Kalendarza ludzie / mieć beda ſwoie Wiel⸗ ү 
anoc / bedẽie iuz / albo barzo bliſto / р áleftynie zniwo. Ale пиг 


ta Rus / nic nd to niedba /a co wiedzieć ieslij pochwili / na práz 


widlo Moſkiewſtich / albo Capanſkich mrozow / Paſchy ſwey⸗ 
naciagac᷑ nie beda. A ies li ſpytaß / ako być moglo / aby na Wiel⸗ 
onocne swieto / ſuopek zboja nowego w Iydoſtwie Пе 
ho Wiedzze / vo йеті obiecaney / naydowaly ſie niektore po⸗ 
wiaty tak gorace / je z nich nate potrzebe zboże nowe bywalo. 
cj w prawdsie nie doyśrzółe: pr3eto$ie ртазоло y tak wybija⸗ Leuit. 12. 
no. Cjyt ay o prazmie trzecie ksiegi Moyzeßowe. uu" 
(0 Prsyftopmy bo czwartego nie mniey poteinego wywodu / x rom 3 
3 powßechnych Seymow duchoronych / wycze rpnione” : á opu- vri diego 
-śćiwfiy Lacinſkie / ktorymby fiac takiey wióry nie dawano / we⸗ vchwaly⸗ 
туту przedsie опе Regulki wyzße y polo one / vchwalone na 
Concilium Nicenſkim / zaͤchowane Сас} ná wtorey niemal 342 


+ 


* wße 


JĄ. | 

wie fie chramalo) od wßytkiego Chrzesẽtjanſtwa / tak ná 
wſchod / iaͤko nd zachod ſtonca / to ieſt / tak w Greckich / iak o) 
w Rzymfkich koseiolach: d przypatrzmy ſie / kto ie lepiey pelni⸗ 
y zachowywa / my czyli oni? Pierwßa ieſt / aby nikt / przed рох 
czatkiem Wioſny Paſchy nie obchodzil: w tey fie wßyſey zga⸗ 


озату. Wtora / jeby pociatcE Wioſny / byl 21. dnia Marca: 


tat teraz wlaſnie / w naßym poprawionym Ralendarzu / á v 
nich rr. dnia Marca: co oto w Kalendarzu / tego roku / ichje 
rhamota wydrukowanym okazuie. Oto} macie pierwßy bład 


ſrogi / zkad wßytkie inne plyna. Crzecia Regula ieſt / abyſiny 


pierwßey pelniey / po zrownaniu dnia z noca / pilnowali. To my 
czynimy/y bedstem pełnia mieli we Wtorek / od tc? за tydzien / 
wedle tal ich / iako y nafych/ożiennitow : oni wtorey dopiero 
pelniey cjekaia/ktora beosie od Srzo dy za F. Niedziel. A gdziez 
tu tat swietemu Seymowi / y zacnemu / do ktorego oni odżywa 
ia fie poſpolicie / poſtußenſtwo z Czwarta / aby pierwßa Nie⸗ 
dziela / po pierwßey na Wioſne pelni / byla Wielkonocna: tat 
właśnie v nas / 34 0316 dwie Y Ticosieli/ d v nich / aß 34 fedé: 
Nieche tu Éojoy rozſadzi / kto fie ſtarych osiersy Conſtytuciy/ a 
Eto ie gwałći/ d za tym / komu prawda / komu faiß holdu⸗ 
A nens ie. Naß y v Auguſtyna niemal wßyſtkie te reguly na iednym 
с FEMPOTE mieyſcu wyraßone. 

quz č 2. pro eh " ‚ 2 ‹ 
eris л O dpowiedza podobno / fie to ſtalo dla tego / jeſmy mieli 
Paſche. przeßlego roku przybyß / a wy nic. Prawda / znamy fie do tego⸗ 
Na odpor zeſmy go nie mieli / ale go mieć bedsiemy w przyßlym Paͤzdzier⸗ 
ees ° nitu/ bo tak bye ma: A wam / kto go tak mieć roftazały goyj 
odpowledj. nie Przybyß wami/ ale wy Przybyßem / wladac macie: Rzeknie⸗ 
cie: tat przypadł. Ato wam to powiedział” Naß ſtary Ra⸗ 
lendarz. On obłedliwy z przećlwny prawdzie; Aſtronomom? 
Conciliom: рути nawet ſamemu + iakoſmy iu przećiw Żydom 
оаза? Nie Przybyßẽei wam / Bracia / tego błedu przyczynca 
byl / nie / ale raczey/y (am Praybyß / z tego błedu отор. Abowiem 
byśćie wy w świeceniu dnia Wielkonocnego nie bladzili: tedy⸗ 

byście y Prsybyfá/prseftego roku byli nie mie li. 
Sopyta Fro, Jako; to być moje z ſtuchaycieß ego bon 
mato 


` 15. 
malo ktory 3 was wie /a ſtuchaycie z pilnoscia / dbyśćie joy 
Hedy pocjatet/y irzodlo / biedu waßego / poznaͤli ray od tego/y 
od innych fie vpamietali: day to Chryſte Jezu naydroißy / przez 
meke tog o wieta. Przyczyna tá ieſt / ze Aſtronomowie / (krorzy 
vcjynia/iako cheecie/y sáplicióie) dlbó váciey przełożemi waßy⸗ 
nie pilnuia / prawdziwego punktu zrownania NOCY ze duiem puyyciynë, 
ale falßywego. Bo prawdsiwe bedzie / wedle waͤßego Kalen⸗ bledu wßyr⸗ 
darza /f onid Marca / ktore oni па ſtrone pusciwßy⸗ бе kiego wtym 

wego dnia 21. ro niepoprámionym Balendarzu (bo naß to (posse. 

left prawośiwy/nó ten czas ieſt 31. a oſtarni tTyárcá ) á tám 002 

Piero rmaginuia ſobie to zʒrownanie. Przycynatego ieſt / ij tak 

byto/za ciáfu Concilium Nicenſtiego/ choć tuż prawdziwie / 

przed то, oni wypadlo. Ten biad poſtawiwßy/ соз daley cyz 

nia: to/ij za iednym bledem / drugie forytuig. A zgwaleiwßy 

wtora Regule Synodu Nicenſtiego / krora nakazuie aby 21. 

ота Marca / prarodziwe / nie faͤntaſtyckie bylo / dniaz noca zros⸗ 

wnanie / wracaia fie do oſtatnich dwu Regut, A widsac ze ich 

Bień 21. Marca przypadnie па oftatnia kwadre / wedle rraeciey 

reguly/ czekaia pelniey / ktora 4334 trzy Niedziele bedzie: à we⸗ 

dle ejwartey Reguly / po oney pelni / dopiero w Uiedziele / Paz 

fib: obchoośić bebo. Nawet / jeby im wynioſto⸗ Przybyß f obie 

nie potrzebny vkuli. Toc ieſt wßyſtkiego tego bledu żr300ł0/ tá 

Erynicá. A my cov wßyſtko zupelnie / co na Concilium Niceii⸗ 

fim vchwalono / wie dnym punkteie fie od niego nie odſtrzela⸗ 

lac / zachowuiemy. Nie imáginuiemy fobie innnego zrowna⸗ 

nia dnia 3 noca / iedno tat / iat o przypadnie/ ná niebie: nie kla- 

diiemy tego zrownónia w inny dien / ale ro ten / w krorym ie 

ono swiete Concilium polozylo / со ieſt / ar. dnia Marca. A toé 

nam Chryſtus pan / przez namieſtnika ſwego fprówićracjył, | A 
f. cci iu с}йв dby(my tego piatym wywodem / Etory 3tegoż š LB 

drugiego piynie/podparli. A ieſt ten: $e wßyſey / ktorzy Kalen⸗ е و‎ 

darza poprawy nie przyieli / nie tylko Wielk onocnego⸗ ale tej zwigr lnyćh 

ani innych s wiat / w mierze ſwey nie zachowuia: oFajmy un File obchodzenta 

a prʒykladow. Cztery cjáfy fa przednieyfie w roku / ktore Bog ⸗ 

dziwnie vs lachelẽ raczyl / duo Solftitia, & totidem Аедиіпо іа: 

Менщ „ : Dwole 


Estery cze Dwoie floricáiaPoby ſtanie/a dwoie nocy ze dniem srowndities 
ё rotuj Bog Pieswofie ieſt / kiedy fonce wſtepule w znamie niebteftic Rozo⸗ 
del. I03ed á ná cen czas dien rosé pociyna. Cen Jesus Pan / ozdo⸗ 


vcictf. у : : ч (ys puna 
Auguñ.(er, bić raciyl Narodzeniem ſwym/ rab /iz la nic nie warpie / je рга? 
krorego ſtonce /w to znamie w⸗ 


12. de natiu, wie ro tenże punkt narodi fiz 
Стій, ſtepowalo. To s. Auguſtyn twierośi mowiac : Dzisleyßego 
dnia narodził ſie/nad ktory dien Jaden na бели krotßy nie ieſt: 
od krorego iednak rose ont pocjynaia. Jesli/iako mówi Augu⸗ 
ſtyn / aden krotßy nie ieſt / teoy bez warpienia / ſam punkt być 
must : goy$ indcjey muślałby krotßym być dzien vprzedzdiacy/ 
albo zaraz naſtepuiacy. Drugi czas ieft/weśćie ſtonca w Sko⸗ 
pu /o ktorymeſmy do tego cʒaſu sita mowili. Ten vciál dwie⸗ 
ma 3acnymi taiemnicami / Weieleniem/y meta fiva świeta/ á 


zatymfy zmartwychwſtaniem. Trieét zasie teft/ kiedy ſtonce 


ná Raku 3ásioosie: kiedy dnia vbysodc/d lato rosc/ pocšyna; 
Aug in fere. Ten vprzytoiletówał / narodzeniem 3acnego prze fláncá ſwego⸗ 
mo. 2. de na. Ж JAMA Chrzeiciela s. Oſtatni ieſt gdy fonce w Wadze nas 
tiu,loa, Вар. Pt300 pocinie prʒebywac/a tam 3 nowu / dzien fie zrowna 3 no⸗ 
ca a pociate£ Jesieni daie. Ten oſtatni ozdobit y Pocieciens 


Jana Chrzeiciela yCáci nie w fimy punkteie / Rake nie w wie⸗ 
lu przed tym) Narodzeniẽ Piseciyftey Rodsictelts fivey/á wee 
dle niektorych / tegoz czaſu / Bog swiat wßyſtel ſtworzyl: y dla 
te^ [hac Rus /z tamtad rot 3áciyita. Maß otych czaͤsiech wyrde 
śnie vs. Doktorow tościeltych ſtarojytnych Auguſtyna Lás 
Aug. fer. 15. ciniſtiego/y Chryzoſtoma Greckiego. Auguſtynowe flowa fa: 


роси ſie rowni dnia z noca na Wioſne / narodzil fie w ſta⸗ 
mu ſtonca / na sime, A ktoreo dnia pocjoł fie w jywocie panien⸗ 
ſtim/ tego dnia wſtal з martwych z chwala vmeczema. Chry⸗ 
Chryf in fer, 3oftom 348 cate y ßerokie kazanie napiſal/rego dowodsac/y 
de natiu. Iod. pokazuiac w tym wielka tdiemnice/ie te cii Aequinoctij & 
Варг, Solftitij, to ieſt / zrownanie Omia z noca/ y [tante Попса HOS 
pociecm y narodzenim 7 tak Chryſtuſa Pana rato tej Jana 

Chrzeiciela pręcurſora tego 0300bić raczył, Xtore kazanle za⸗ 

mykaiac / tat mort: Ceraʒ po dwoygu dia 3 noca zrownani / 

Ecore ſa dwoie Pocjecia/przypóatzyć fie trʒeba/y dwoygu floned 

ns : аши 


de nat, Chri, 


ſtaniu / w kt orych ieſt dwoie Narodzenie / ꝛc. Sdzie y ono ku 


J7, 


Btorego (POWIADA ) duia pocjalfie Pan? 


Кы бшен ке ze dien niepotalano byl wieczerza⸗ 


tegoż y vmeczony ieſt /a ten 


Jiesiaca da. Exod. 12. 
ktoreo też ycʒternaſta Luna. to ieft/pełnia Miiestaca praypa 


1 R Du i bład nowych Grekow⸗/ 
t ryzoſtom. 5 too baciyporugib ni | 
роосу даай falßu (wego eei e 
ta z. Luny Pan wieczerzal: goy fi ) 
1 dnia pod zatraceniem / kwaſu w domu Isra⸗ 
eut сё fie nie godzilo. i 
ae fie iui teraż ate 3 Mes — e 
ki ebi okt 
Eie gwietã / wedle prawdy biegow niebieſfich y r 
! : ; je Pan áiutr3 niemal / po 
bchodśi: My narodzenie Panſtie mamy пазаша l/p 
act опса w Rozorożca: ont 12. dni ee eee 
ßeze pozniey bedzie. My obchodzimy Swieto Yocieleni 5 dd 
ſtiego ( kiedy go wedle zwyczaiu . E od 
1 ; a/ za pociotttem Wioſny: a a3 citer⸗ 
teba) trzeciego dnia / za POCO e pcd 
naftego. O Wielt ieynocy / iuzeſmy doſye mowili: j 
8 lata ieſt / wwigilija Jana s. v nich dni dier rid 
naście. Ta ze o innych swietach / rozumiee macte/3e | ( 
dnego w Elobie ſwey / nie znaydziecie. 


PF : VI. 
R temuzy niebo ſamo / y zegary nawet (lonecitie/y wßyſey mowoos W 


swiata wßyſtkiego Aftrononowie/praw | 
magais: sasana qun tuj 3 pthiná/y innych ا‎ 

my /jend poczatku Wiofiy/ VDieleanoc obched ee as 557 
$e fie kozdy / nie tylko osienmEom woßytkim / nie уо 500193 d 
dle cci y ſtonecjnym zegarom / ktore luria зготопатя dnia 3 


dite Katolickiey por ſtrologlex. 


ca w (obie maia / tey przeßley Soboty pr3ypátray: á vysray oc 


má fioymi / jc Ośleto wedle niepopráwionego Aalend ssa” 
ſlonce пазар fie vmknelo оо Erejis/ przez Гисеп{н Mare we 
8uáciony: d wedle naßego nic: gdyz tegos € 4 deis 
fac beosremy/idEoi przed 1200. lat / piſano. Ates i$ y te i e 
tzyć niechca / niechze acz nic wierze J конаре i dale 
Гости Caro grodzkiemu: ktory / to itte ; 1055 /ў 
nym Cho byl do tego przyzwal / Patryarchy Alex ns 


(d ie Rus / na drywaia / prysnawa. 
innych J3tworymfie Rus / nã nas po Ps е р Beech Be 


poopord vi 
dowodu 5 
wyznanie 
pórydcdhy 
Carogroes 
ktego. 


18. 


Rzeczeß + 4363 wieß o tym lis eie Wiem /a ſnac pierwey⸗ 


niż wy fámi: czemu zebys eie wierzyli / powiem go wam ſum⸗ 


me. A ze nie przypomnie Kanonu / y tablic poſtanowienia Ade 
. lendarza / wedle Etorych rzadzie fie want rojtazał ( goyż one⸗ y 
Summã li- nie ſa ná Concilium Nicenſtim wydane / y bledow w fobie nie 
fiu pźrryżć malo máto/y wieß to Pan Bog /iesli ie Ecory 3 was rosumic/ 
e bo ich vjywac nie vmiecie) do liftu przyſtepuie: w ktorym /na⸗ 
мым js po pr300 vtyftuie na JL ácinjti kosciol / że nowe rzecjy wßciyna. 
Ale to práwic/ieff przećiw iemu / gdyż fie iuj iaſnie okazalo / $e 
kosciol Rʒzymſki / z swietym / y ſtarodawnym Geymem Grecz 
kim Nicenſtim we wßyſtkim ſie zgadza: a kosciol Grecki/zga 
dzac fie niechce. Co zaiſte kojdemu ma być flugnie w podziwie⸗ 
niu. Wyznawa przy tym / je wedle Prolomeuſowego rachunku / 
Ca tego /mowi / mieli Cacinnicy nasladowac) myli fie Ralen⸗ 
dars / okolo dziewiaci dni/ ies l Dobrze pamietam. Na co / dwo 
1409 odpowiemy. Pierwey/je ас} naukaã Ptolomeujoway fas 
ra/y zacna ieft/y o ktorey dobrze wiedza Lacinnicy / tak / że też 
one w Akademiach ſwoich ciytdia: wßakze nie ieſt na wßyſtkim 
nie pochybna: gdyz ei/ktorzy po nim byli / doznali/ je fie y Pto- 
lomeus/nie do konca prawdy dorachowal. Nad to / je nam 
to wielce dziwno / ij znaiac/y wyznawaiac blad / przedsie go po 
prawic/ani ſãmi chea/ani temu / komu nalezy / dopußc jaia. Ale 
Concilium NTicenſtiego / osierieé fie mamy/iáEo tego/ktore 
sbładśić nie mogło. Dobrze : Cjemuß fie go nie osleriycies ciee 
mu w dien pociatÉu Wioſny/ nie pigecie ar. dnia Marca /ia⸗ 
ko było za cjaſu Concilium/ále n. Marca /o cjym fie Synodo⸗ 
wi nie (iilo? cjemu inny dien prawdziwy macie // zrownanta 
dnia noca/to ieſt/u. Marca s a inny wedle imaginacyey/a 3 fá 
mey phantazyey/ zr. Marca: gdyż na Concilium, ieden tylło był 
21. Marca / cámie prawdziwe było zrownanie dnia z noca / ia⸗ 
ko my teraz mamy y. Widzicie / $e cokolwiek wyrwiecie / wßyt⸗ 
ko teft przećiwEo wam. Tat pietia rzecʒ ieſt prawda / je ku iey 
ozdobie / y falß cjaſem dopomaga. 5 
Co fie tycie bledu Concilium Nicenſtiego / wyznawamy⸗ 
ze go tám niemaß. Bo Concilium nie powiedzialo / zeby na 
г. E potym 


| 9. 
Potym blad być nie mial/ ale y owßem przeſtrzeglo / je bye mue 


8. / y dla tego nakazalo / aby temu w cas 3ábicgano. Przydaie y 


to Patryarchã Carogrodski / je fie Theologow / nie Aſtrono⸗ 
mow / mial Bifłup Raymſti radzie. Na co łatwia ieſt odpo⸗ 
wiedz: je fie radzil/ y tycb/y owych/ bo tego bylo potrzeba: qoyj 
ta quęſtya/nie з {amey Theologijey/ale tei y 3 Aftronomijty 
roßſadku zawiſtã. A czemu fam Patryarcha / Ptolomeuſa pray 
wodi» goy ten / nietylko Theologiem niebyt / ale ani Chrsey 
Cjáninem 7 is AE ud 
A co 3áó mowi C á to tej heretycy w vśćiedymaia ) i$ Bi⸗ 
Eup Raymftierwoge/y niezgode w Chrzescihanſtwie/ 3 tym — popráma 
"Aálenparsem vciyai : To fie nie naydzie. 2o prawowierni/ Aalendarzã 
poſtußni / Wloßy / Hißpani / Francuzowie / Polacy/ Lit wa/ bacinyd á 


á 

Portygalcjykowie/Tkiescy/y inni po wßytkim świecie chrze⸗ boſtußnych 
seijanie/nic vo сеу mierze 3 ſoba nie trwoja / y owßem dsiekuia⸗ 
ze ie 3 bledu wyprowadzond. A niepoſtußnemu / by też пау» 
Wiecey folgował/y pozwalal / przecie fie nigdy on nie vkoi. 2 
też niech £930y 103/40517 ieśliż ten trwoge cjyni / ktory парта» 
wia: czyli ten / ktory w biedjie vpornie trwać chee + Inße vßczy⸗ 


nie trwozy. 


pki/y krnabnosci/ktore cám [3/4 s dlugiey dumy Greckiey po⸗ 
chodza / nie fà godne odpowiedzi. Day Boe / aby tá cierpli⸗ 
wog kosciola Boe /one kiedy / do vpamierania przywiodła. . 
Co fie tej limentuie/że mu o tey ſprãwie znać przed tym nie iter he sa 
dano / to tej nie do Eoricá tak fie naydzie: gdyz iako go na Con- оек 
Glium Trydentſtie proßono / tak y przycjyny / dla czego bylo PO tey fprówie, 
ttaebá R dlendar3 poprawić opifano. Nad to / Metropolite 
Philadelphſkiego/krory chwile w Wenecyey mießkat / Papież 
do Rzymu przyswał/y okazarvßy mu wßelaks ludstose / a mis 
lose práwic oycowffa / dal mu ſprawe wßytke o tym odmienie⸗ 
hin Ralendarza: Ecory potym do Carogrodu odiachal / aby to 
wyko Paͤtryarße / od Oyca s. odnioſt. 
e ieſt — tenże p átryárcbá Jeremiaß / ſtu⸗ patryarcha 
Bre przyczyny poprawy Kalendarza vosiarofy/tá ob oycd S. powali 
P'ápiciá/iáto yoo Jaśnie YOiclmoinego Asiasecta Konſtan⸗ poprawe Pó 
Wná/YOoiewooy Rijowſkiego CEtory go oosgooy/idto Pan lever. 
Wd € ij báciny/ 


20. 
baciny/ y zgode à iednosẽ miluiacy /liſty y poſelſtwem ſwym 
przywodzit) nie tylko na poprawe Kalendarza zezwolit / ale 
też y pofla ſwego do Rzymu z ta nowina/ yz innymi nie mniey 
pocießnymi / poſtat. Ale grzechy czyieś ſprawily/ je to nie do⸗ 
fito: przeco/Eojdyby cjłowiet Chrzescijanſti / ſtußnie ly wyle⸗ 
wae miał. | | i 
O toj iuj macie Pátrýárche vodfego/ciemui qo wtym nie 
flucbacie z cjemużiego sladem nie chodzicie Co przed favens 
Panjtim odpowiecie/jescie prawdy pr3yiaé nie cheieli / do cze⸗ 
go nie tylko piſmo 8, / przyktad рани Synody duchowne / 
niebo/y zegary/ ale też wlaſny waßPatryarcha / droge wam po⸗ 
kazal ? AJAtorego dci wiem co dla tego potkalo: wßakze y to 
wiem / je was w páńftwie krola Polſkiego / nigdy dla pr3yiecia 
i Kalendarza to nie pocka / ale rácicy 34 tym poydzie iednosc y 
39004/4 za zgoda / barzo wiele dobrego / ta do porzadku póź 
ſbolitego / iako też pomnojenia duchownego. Ale iu o liście 
Patryarchy Carogrodzkiego / y o Szoſtym wywodzie / doſyẽ. 
Teras mi prʒychodza na pamieć przyſkorki / krorymi niekto⸗ 
13y prośći ludsie/ (boć tego báciny mowić nie bedzie) naße 
Ratoliki/co proftpe ſojypia: eras prawi ) mußa drogo ryż 


bytupować/gdyj potym/tańpe beda. Ja ach niewiem / iesli 


tat bedste/chas to fam potae: wßakze to wiem zapewne / je fie 
nam nie qoos wedle brzucha naßego / albo iedney tylko Dro 
wincyey / nie krzecznych vjyckow / Wielkanoe ſtanowic. A iesliß 

fie roam tak proſte wywody podobala⸗ ſtuchaycieß iednego/aͤl⸗ 

bo dwu / nie z ceny rzeczy przedaynych Cgoyitá odmienna Ьу? 

wa ales przyrodzenia [áme? wßech rzeczy zywiacych / wyiete. 

W.. Niechze bedzie siodmy/ choc proſty: wßakje mie do toncd 
40 ſtaby dowod. Jujeſmy 4$ násbye feroce pokazali / ij Wielka⸗ 
rodzenia OMG poczatku Wioſuy być ma. Poyirzycieß mi / proße / nã 
Wioſne ji diemie / ktora iesliʒ nie tu / zaͤiſte dope nie daleko iu fie prawie 
ſacego. otwarza: popjrzyćie na iagnietay inne bydleta jako ſie rodza: 
POYSTZYCIE tak ná domowe / ako y ná wHeldtie inne ptáftivo/ 

ako fie ges /y kokoßy moſa / wroble / y kawki / do gniazd naglas 

dais orawie / czayki / iaſkolki nawet / okazuia. Co wßytko / za 

nie 


27. 
nie omylny poczatek Wioſny /zawße fobie przodkowie waßy⸗ 
Poczycali, Jzażia tu prawdʒiwie nie moge racc ludowi tea Ierem, ca. g. 
muco niegdy mowił Bog / przez Proroka ludowi Israelſkie⸗ 
mu Kania na powietrzu / poznala cjis ſwoy / Synogarlica/ 
Jałołta y Bocian / ſtrzegli cjaju nawrocenia ſweꝰ: á lud moy⸗ 
nie poznal ſadow Panſtich. To y ia rzec moge/ Gesi / kury⸗ 
wroble / kawki / y inne ptaſtwo / znaia c$ás pociotEu Wioſny / ſa⸗ 
ma Rus mila /zat wardza fered ſwe /a poznać go niecbee/y do 
porzadku fie nie pokwapia. : : 

Co fie zas tEnie vytkow / te /e nierownie fó wietße wedle уш. 
tego nowo ſtarego / (ze gi tak násome ) Kalendarza / a niż piers Dowod 3v» 
Wey byly / wßelbiego ſtanu cjiowiet/retoma námácác mose/a życtow» 

34 tym Chryſtowi D ánu/y namieſtnikowi iego / za te folge / ſtu⸗ 

me y przyſt oynie / ma wielkie dzieki czynić, Abowiem / Etoryż - 
rolny cjłowiet/za pługiem ſie / dien cały wycia gaiac / nie bes 
die wolał do domu fie wrocié nd mieſo / albo inne temu podo⸗ 

ne potrawy ? przez ktore nie sle narwane sity ſwoie/pokrze⸗ 
Pić moe /a ni do kwascu / álbo bocwiny / kt ore go bársiey nie 
mal zemgla z ktory kupiec / y zeglarz / nie bedźie wolał przy do⸗ 
brym poleiu / a mj przy slodku / zeglowaẽ z ktory slacheie / go⸗ 
ſpodarſtwa fivego pilnutac / po vpaleniu ſtonecinym / nie bes 
Vile wolał zasiesẽ fobie v ftolu ſwego przy dobrym kaplunie / 
Albo mlodym iagniatku / a mj przy misie ryb / albo Juru: Nao⸗ 
ſtatek / ktory cjłowiet nie woli chlodnego czaſu / a niż goracego 
Pośćić : gdyż to pewna / ze chlod pokrzepia / a goraco watli 
lala naße z 

Ale opusciwßy te proſtße podpory / (ktoreſiny dla proz 
ſtych przytoczyć muśieli/g0y3 Pawel 6, mowi / jeſmy nie tylko 
madrym / ale y proſtym po winni / aby y oni mieli odpor przeciw dowod ex 
tym/ktorzy ie takiemi / y owßem ſtabßymi / a prawie nie krzeciny abſurdis / 
mi vße jypkami racjey / a niż wywodami naigrawaia) przyſtap⸗ en 
my do osiemioteto poteznego wywodu / ktory kilka innych ſtarego Bás 
Mieć bedzie w ſobie / bo zebrany ieſt / ex abſurdis, to ieſt rzeciy/ lendarzã. 
О ГД ети rozumo wi / nader przeciwnych / ktore to vporne / 
arego Cicéló go tak nazwac moge) aE, 

nie 


Ró... & 15. 
IX. 


22. eec 
nie/zfobóprzynośi. Jedno Abſur dum ieſt: ze nie po pierwficy 


na YOiofnepelnicy/ále po wrorey / Wielkanoc obchodziẽ beda : 


Deut. 16. 


Ss 
Ioan. Lucid, 
de tempore 
«mendi, 

6. 


przećiw piſmu swietemu / y vchwalom duchownym / táto fie 
(uj ßeroce dowiodlo. Drugie za tym tbšte : je nie na poc zatku 
YOiofny/dle prawie we srzodku / Paſche świecić bebo. Albo⸗ 
wiem / оу; Wioſna iato y koda inna cześć roku / tray tylko w 
fobie Miesiace zamyka: łto/po wtorego Mies laca pełni раг 
ſche obchodzie bedsie/y zas niemal na 61300 Wioſny nie trafi z 
A ono gde / co piſino roſkazuie / obſerua verni primum tempo: 
ris/të Co fie ießcje/y 3 naßych / y z ichje Diienmkoro / idśnie ota⸗ 
zuie / w ktorych macie Tytul / WTORA CZEŚĆ WIOSNY/ 
ać. á zatym dopiero / idzie Wielkanoc Ruffa, Trzecie Abſur- 
dum /jescie malucito nie mieli Wielkieynoey / w аш. Bo 
kiedyby na te Niedziele była przypadla zydowſka Paſcha: wyby⸗ 
ście musieli byli / przez tydien ießcze odlożyć. A tak / wedla pras 
wdy (niech mowia co hca waße omylne Kaͤlendarze) mieli⸗ 
byscie byli Pafche 3. dnia Maia mieć / y podobno bedziecie 


miec nie dlugo / ieslij w tym vporze trwóć zechcecie. Co ieſt 


przeciwko wßyſtkim Conciliom / ktore tylko dvd Mhesiace 
Paſchalne zowia / Marzec/ a Awiecten :y przećiw zwyczdiowi/ 
wßyckiego wieku nowego zakonu. Ciwarte Abfurdum ieft/że/ 
ile baciyé moge / Wielkanoe mieć bedziecie / prawie niemal we 
zniwã onych Erdin/gdsie Pan Jezus przebywał. Co kozdy ſuaͤ⸗ 
dnie obaciyé moe / przypaͤtrz fie niwu Wloſkiemu / albo Ht 
брая тети, Piate /e ieslij oni w tym vporze / a s wiat w росу 
klobie / tak dlugo ас bedzie: prziydzie do tego / i Paſche o 6. 
Yanie obchodzie beda: iako tego Matematykowie rachunka⸗ 
mi ſwemi prawie na oko dowodza. Naoſtatek / je oni / co wiel 
ludzi / to czaſy w Ralendarzu odmienidia : o ciym / troche nijey⸗ 


> 23. 
Mose: Na to naprʒod / przed oo. lat odpowiedzial / baͤrzo piez 
knie / on wielki Athanazy Swiety/pifiac o tym DeFrecie Conci- 
lium усей небо (bocby to nie Papieſki / ale Concilium tát 
swietego / biad byt: gdys ono / tak dzien ten poſtanowilo / iakos 
W; ſiyßat) ze Concilium o inßych rzeczach mowi: TAK WIE- 

EML. ꝛc. A o tym nie mowi / tak wierzymy (bo nie ieſt dre 
tykut wiary) ale ZDALO SIE TAK / aby wßyſey poſtußni by; 
1 Ktemu / znamy fie do tego / i nie tylko twierdzimy/ale y 142 
śnie dowodzimy: ze w vſtaͤwaͤch / ktore do widry/dlbo pobo⸗ 
Mego życia należa/nie tylko Łośćioł/dle też y Papies / bladzic 
nie moe: wßal ze przytym wyznawamy/ e w (prawie iakiey po 
tociney / omylic fie/y oßukany być może: (co krotkimi ſtowy / 
heologowie po Lacinie mowią : in determinatione de rebus 
idei X morum,non poteft errare: in facto tamen, decipi poteft > 
ale to do wiary/nic nie należy. Na prsyElao: Jakob Patryaͤr⸗ 
cha / nie mogł fie vo tey mierze omyliẽ / je fie nie godzi do nie śluz 
bney przyſtapie / ale mogł być y był oßukany / оу mu 下 nie 
slubna / miaſto Racheli slubney / podrzucono. Podobny temu 
przyklad maß vo Abimelechu: y dla tego [am go Bog wymaz 
Wig, Tab е Pawel s. nie mogi fie nd tym omylie / je fie nie goz 
dt prselosonym laiac: ale fie mogł omylić/y omylit/$e prseloz 
zonego nie znał. Tymze ſpoſobem / wiedzial kosciol / je przy⸗ 
ſtoynego dnia miał obchodzić Wielkanoc: ale їе mylit na cide 
sie / dla Matematykow / ktorzy go ftátecinie porachowa c nie 
mogli, A tej trzeba v siebie vwazac / je omylka rozmaita teft: 
Jedna / kie dy Eto niechcac bladzi / ido Jakob Paͤtryaͤrcha/ y 
Pawel świety/ć ta omylka przed Bogiens/y madrymi ludzmi / 
winy jadney nie ma: a daleko mniey ten grzeßy/ktory/ ac; blaz 
da / wßal ze widzi / naprzod/ je ten bład nie ieſt praeciwko woli 
ozey: przytym / w bledzie nie tylko fie nie kocha / ale y owßem 
Snym fie brsyosi: iednak / cierpiet go mus / a do czaſu/ az y za 
czaſem / wziawßy okazya / poprawi. Tak wlaſnie vczynił Oeiec 
święty Grzegorz XIII. 3 drugiey ſtrony / wyſtepek nie maly 
left/cbcac y wiedzac błądśić : wietßy / choc moeß błedu poprã⸗ 
wie / niecheiet: naywietßy / nie tylko nie ſtuchac tych / ktorzy go 
PE 分 popras 


Athanaf, in 
Ep.de Syno, 
Arimin. & 
Seleuc, 
Mościof w 
czpm biadsté 
NEMO Ze. 


Genef, 29, 


Geneſ. 20. 
Actor. 23. 


Grzech wiel 
Ef przeciw 
Duchowi s. 


X. 
Wywodow 
3 cudow. 


b Apud D. 
Leonem Ez 
pift.ós. 


Matth. 12. 
Actor. 22. 
Nie ola tee 
gomtlciec 
pramoy/ ze 


tey Feo nte 
wierzy. 


€ 2. Theſ.2. 


24. : 

popráwidio/dcbocias ich ſtuchaẽ powinien: dle też z nich fie nd? 
$mieác/one pꝛzegarzac / vßczypki / klamſtwaã / potwarzj na nie 
Flãsc / to ieſt grzech wielki/ a ieden 3 tych / ktore Doktoro wie zo⸗ 
wa / przeciw Duchowi swietemu / gdy fie Ero poznana prawda 
brsyosi/y one zaͤtlumic véiluie. YO co/tcéli$ ci / ktorzy tym ſpo⸗ 
ſobem / cheac / wiedzac/ y baczac / Kalendarza poprówe tlumia ⸗ 
nie wpadaig / niech kozdy rozſadzi: ſadzie bedzie ſwego czaſu⸗ 
ſprawiedliwy ſedzia Żywych y martwych / te /ktorzy fie Chrzes⸗ 
сапу zowiac / to ßkaluia/ cd emu pobańcy fimi/przygónić nie 
moga. 

A żeby fie okazalo/e to nie Eto inny/ ale (am Pan Yesus/ 
przez Paͤſterza wßech owiec ſwoich ſprawiẽ raczyl Cá ten niech 
bedsie dꝛiesiaty/ a oſtatni wywod ) pokazmy to zcudow / Eros 
tymi te popráme Kalendarza pot wierdzic nie zaniechał :co y 
przed поо, lat vczynił vo teyje materyey / iako maß w liscie Pa 
ſchazyußa zacnego Biſtupa / do Lwa pierwfie? Papieja. b Bas 
c$eé ia to dobrʒe / je adwerſarze / heretyckim ſwwedem zaͤrazeni⸗ 
lekce to Obie powaía : wßal ze nam fie ná to ogledac / nie nie 
trzeba. Bo iesliz y fam Pan śzbówiciel naß / Chryſtus Jezus / 
nie dla tego przeſtal cudów ciynic/se fie z nich Licemternicy 
gorßyli / a (prawy iego / Beelzebubowi przypiſowaluy Pawel s. 
ciu nawrocema ſwego nie praeftat glosiẽ / choc temu żydowie 
nie tylko wiary nie dawali / ale y vkamionowaẽ go chételi: chez 
muß fie my / wielbiẽ / y ſtawie (pravo. Dánfticb/ przeto / je temu 
wierzyć ci nie beda / ktorzy kodey bayce / y klamſtwu przeciw ko 
$cioloot/y paſterzowi tego widomemu / by te3 nayſproſniey⸗ 
ßey / wnet vwierza/ a prawdzie Eośćioła Powßechnego / by сеў 
naias nieyßey / wierzyẽ nig dy niechca/ fro mac mamy z Nie mas 
my 3éifte: zwlaßcza gdy wiemy 3 Pawła s. je ei / ktorzy praw⸗ 
die wierzyć niechca / ſprawiedliwym ſa dem Paͤnſtim / klãſtwu 
ybledom / wierzyć mala. Vyßrzemy ſwego czaſu / iako ich ono 
Faryzayſkie/y medrtow tego swiata ſtowo / ktore vſtawicinie 
w vctecb máio C gdy im powiedamy albo o cudach Panſkich⸗ 
4160 o rozßerzemu chrzeseljanſtwa / 4 (prawach dziwnych / kto⸗ 
re Pan w Indyey / ro Jiponie/y miedzy innemi nowymi ne 

= siyan 


29. 

śćydny czyni) ná dniu ſadnym wymowi / ono flowo mowic 
ie wierze / Nie podobna to / Wymyſty/ Bayki / Plotki to vods 
фе/гс, Nie wymowi zaiſte / nie wymowi. Bo im rzeka / cjemu⸗ 
zescie niechcac innym wierzyć/ ſami tam nie iachali/ a prawdzie 
fie nie przypatruiac / chociascie mogli / nieprawde drugim zada⸗ 
Yoáli/á (právoy Boe ßkalowali? Day Boe / aby tego 3 zaͤtra⸗ 
ceniem {оой nie doznali. Ale my do rzecjy przyſtapmy⸗a з 
kilku / dwu tylko cudow prayk lady powiedzmy : Jeden / barzo 
znacinego heretyka / ktory / gdy podagre innych lat / zawße / po⸗ 
czawßy od Wigilijey Narodzenia Paͤnſtiego / a do Gromnic 
miewal: kiedy Kalendarz odmiemono / vczul ia / dõiesiec ont 
przed tym / to teft w wigilia prawie narodzenia Panſkiego / we⸗ 
dle naprawionego Kalendarza: do ciego fie przy bytnośći ie⸗ 
nego Ksiaecia wielkiego / y dworu iego / na pytanie niektore⸗ 
go kaplana / wßelakiey wiary godnego / CErory mi fam o tym 
powiedz tat) przyznał. A gdy mu on kaplan zdrzućił/ je Pan 
Bog / iednym cudem / dwie rzeciy/ na tego eiele ( chcac zeby fie 
9baciyl) pokasal : iedne / ze go tych Omi karze / ako bluznierce 
oſtwa/ a zatym prawdziwego Weielenia / y Naͤrodzenia fyz 
ná Bojego: Druga / ze vtwierdza poprawe Ralendarza / po⸗ 
raadnie vezyniona: okazuiac / je y podagra (i tak rzeke) zna⸗ 
Cjego heretycy praysnác niechca: nic innego nie odpowieddial / 
iedno to ſtowo / A rgutè: my moemy r3ec/fubtylnie abo wezlo⸗ 
wäcie. Drug ieſt świeży/y па cabins mieyſcu vczyniony / i nie 
wiem / by co w tey mierze mogio być ozdobnieyßego/ y wiadõ⸗ 
Bego: gdy; fic ſtalo/ przed kilka Niedziel w Drdosc/ná zamku⸗ 
Przy bytnośći Ceſarſtiey. Rzecz fie tak ma: Znaczny ieden / ã w 
ußkarſkiey nauce barzo wytworny citowiet / w dzień narodze 
ma Panſtiego /s ſtugami / abo towarzyßami ſwymi / niemal 
Przy fimym kosciele Tumſkim па zamku Praſkim / przypra⸗ 
wo wal miſterne race / y Hoult pußkarſkie / na weſele Jes M. Pda 
nã / Pana Rozemberga / nawyißego Senatora kroleſtwa Cze⸗ 
iego: a że to bea ersajfu być nie moglo / vpominali go Karoli 
cy / zeby tego / y dnia tat vrociyftego/y na mieyfcu takim/czyniẽ 
zaniechal/ aby [nac pomſty Paͤnſkiey / na fobie nie vznal. Lech 
Dg on nic 


26. | ; ; 
on nie na vpominaͤnie niedbaiac/y z nich jaͤrtuiac / rzekl naoſta⸗ 
tet / je mu nic do poprawionego Kalendarza / a ij cheial wedle 
ſtarego / to swieto potym obchodzic. 2164 ( dziwna milego 
Hoga ſprawa) kilka godzin w noc/procby fie zapalily: trzafk⸗ 
y grzmot wielki veiynily: tak miſtrza/iako y celad popaliły : 
Przypódnta ná on trzaſt ſasiedzi / cjart om ráciey/d m$ ludziom 
podobnieyße / z ogniá na poly jywe/ć grzech ſwoy/ y cubo nad 
{obs pári (Ete wyznawaiace / wychwyca/proßace o ſpowiednika: 
ktory gdy przyßedl / wßyſtkich trzech ſpowiedzi wyſtuchal / y od⸗ 
rzekaiace fie kacerſtwa / w ktorym do tych czaͤſow byli/ a ieden 
Kosciol powßechny/y wßelakt porzadek tego wyznawdiące/3 
zwiaſkow kacerſtich / y 3 nieprawosci poplodz onych / rozgrze⸗ 
fyt: y Sakrament cats Panſtiego / Katolicłkim obyczaiem / 
onym dal. Sakrament przenaswietßy przyiawßy / towarzyße 
po dwu godzin /a miſtrz ſam nade dniem / Pánu Bogu oucha 
dal. Tak Pan Jezus / iednym Ge tak rzeke) éiárciánego o⸗ 
ania kazaniem / y tr3y duße do siebie nawrocil/ y poſtanowienie 
ſwoie / ktore przez Namieſtnika ſwego vcjynił / potwierdzil: y 


{afte te Kaͤtolikom pokazal/ e nie dopuseit/ aby on ogien / do 
innych prochow / ktore tame byly / dopadl: 34 czym / mogt y ko⸗ 

sciol/y samet Praͤſki przysẽ do nieprzeſpiecznosci. 
Gppowtedz ALE o tym dofyć: teraz / nů kazania dokoncjymy / oſta⸗ 
na zarzuty tek Argument ow / ktore nam / tal Greckiego zakonu ludsie / ia⸗ 
pezedwney o y heretycy zarzucaia / rozwiaßmy. Niechze bedzie pierwßy⸗ 


топу. torym vpornie twierdza / ze choć Papież bład widzial / przeds ia 


papteſta go naprawiac nie miat. Co ia ſtyßac / od diiwu prawie zmie⸗ 
czej bia ram. Abowiem poki nie poprawiono Kalendarza / wolali: pae 
nótierowóć pie bladzi / śle swieta swiecl / ꝛc. á gdy заб naprawiono/wołaź 
Kalendar; 16: Papiez bladśi/czynić tego nie miał/zć, Azaz ia tu ſtußnie 
d Math 1. 97289 przykladu Panſkiego / ktory ludowi onemu niewdsecz⸗ 

i nemu / tak poft d Janow / iako y iedzenie Paͤnſkie / na złe obra 
caiacemu / dae raczył/przywieść nie moge: Dwa prawdiwa 
przypowieść teft: Itemu / wßyſtko złe. Jeslij Paſterz prawdzi⸗ 
wy s wiata wßyſtkiego/tego czynić nie mial / ktoj to profe czy 
nie miał: Podobno Patryarchã Carogrodzki?; Ale by go = 

wiet 


27% 
wietßa cjeść chrzescijanſtwa nie ſtuchala: czyli Ceſarz ¥ tato fie 
widzi beretyEom + A na tego Edykty / Krol S rancuſki / Hißpan⸗ 
ft Polſki / coby byl dbal :? A daleko mniey nowego swiata luz 
ddie / w орог Indyach / w Brasilu / w Japonie / w Chynach⸗ 
torzy/ tym to zwietßa checia przyieli / im 3 voietfo nieſtwora 
Пару odrzucili: bo im Pan Chryſtus / y namieſtnik iego / ießcze 
ſmakuie / a nam fie przygryzl. 
E RZEKNIESZ : fiat Synod powßechny dla tego zlo⸗ 
ye. Jak oby dawno drugi Synod сало Erydencie / o rzeczach 5 
daleko powainieyßych/a niz ieſt poprawa RKalendarzã minat? tztercsebá 
aktoryz / albo з Greckiego Eosciolá Biſtup / albo z heretykow bylo aby pa 


iniſter / na nim fie pokazal: choc ich yproßono / y gleyty wee Pie dla por 
ona dawano? de rzecz tá OBA nie potrzebowała : Der 
o tuj nie na iconym/ále na wielu/ć zwlaßcza Nicenſkim / v⸗ Concilium 
walono bylo: aby 21. Omid Marca / poczatek (ооу Wioſna zbierat. 
brátá: aby fie o to ſtarano /iakoby 3 Eloby ſwey Paſcha nie roye 
Pábálá : á iesliʒ wypadnie / zaͤsie przez Diftupa Rzymſtiego / w⸗ 
ſtawionã byla. Gtoz fie to wßyſtko ſtalo / à od tego fie ſtalo⸗ 
torego Synody S. duchowne / iako wßelaͤkiego innego rzadu 
koscielnego / tab y tego dozorca byẽ / wyznaly: od tego / ktory to 
ießcze przed Concilium Nicenſkim ciynit / iakoſmy 3 przodkow 
leto роу; Беу okazali: od tego naoſtaͤtek / ktoremu Chryſtus 
Pan / regiment wßyſtkiego kosciola zlecil: у ktorego roßyſcy 
prawowierni chrzescijanie po wßyſtkim swiecie / raͤddi 3 checia 
ſtuchaia. N dla tego rzec tu smiele moge / wßyſtkim adwerſa⸗ 
rzom / ono ſtowo baͤranka niewinnego. Jesli Papież śle veye Ioan. J8. 
nit / niechze dadza swiadectwo/ejemu / iaͤko/ albo w czymśle vz 
Czynił / ieśli dobrze C ido y dobrze / wedle rozſadku świątć wz 
yfiEiego/y przyſtoynie / wedluk vrzedu ſwego) czemuż go poliz 
ejkuia y cjemu potwarzami / laianiem / hanba / twarz tego naz 
pelniaia: 3. 
__ WIEM / co beretycy Saſtiey wióry mowia / tak vo Them naa A = 
cach / o czym fo ksiaʒki Orutowaize) iako y tu/Co ciym wiez 9560 ше 
Wy ) że rzecj ta ieſt woltta/d tato onizowia 3 Greckiego ſtowa / reft prźwie 
Adiaphora, to feffrzecj tała /na ktorey nic nie nalezy / bads tak / Adiaphorõ. 
D ij bads 


28. x 5 29, 
xn owak / zaͤchowaͤna bedzie. Przeto Papies do tego nikogoz voie mu / fe tó heretycy mowie: bo to ich ſtara pioſuka / w piekiel 
przymufóć nie miat: (075 ma być kozdy przy wolnośći chrze⸗ hey kuzni vrobioná. Ale ze to y od niektorych / s tych drugich 
śćijdń(tiey zachowany aby Paſche miat/ticoy <bce/ y isto fie CEtorży byś nammey co przeciwko wierze ich wyrzctł/ślbo náz 
mu (podoba. A «0 wßyſtko wysfáli/s barzo ſtarego bezetyra piſat/wielce fie pofpolicie gniewaia D flycbác/temu fie niepo⸗ 
ать: Tłowata/wiecey niz przed Boo. a onn Oreck adt hes dsiwuie. Nie tak ich mili przodkowie /nie tát wßyſtkie 
y Hüft, ca. 20. Socrafes S piße / gdyz on nie tylo tab trsymatr ale t65 Sia3t1 9 суту Duchowne/wofiy(cy Doktorowie swieci Greccy/ do te 
tymyoyoal/Etore talze Adiaphoron náawat. Ale iako to/y nie dnego /o Rzymſtim Papieżu trzymali. Toe (eft brácia moi / 
madrze / y przećiw primu y miele VP ONE sya o bagar trzeć fie o kocieieł Co heretyki mowie/3 ktorymi obcutecie/a 
Chrzescijanie moi. Nie maorze/goy niezgode forytuig miedzy teraz przećiw kosctolowi /ledwo fie niefprzyśiegaćie) toc ieſt 
chrzeseijany / nie tylko wiednym mieseie ale też y wiednym do⸗ сас ſtvemu vporowi dofyć wiednym vczynie / nader prawie 
mu. Bo iaka tam sgodd bedsie/Fiedy iednego dnia тоа 307 Alśnać/Antyhiyfiem zowiac Chryſtuſowego ná świecie na⸗ 
nã drugiego / ociec trzeciego /a ſynowie czwartego / Wielkanoc mieſtnika. Ale odpowiedzmy/y tym / y owym owa ſaͤmi vo tynt 
obchodzte a chrzeselſame na ſto e tak тзеРе cjedci/osielié fie Ptvásie softána. Co mowićier kto Ralendarz naprawig (albo 
beda r A Boe vchoway/ aby eden drugiemu przymawial: bo iako wy zowiecie / nowi) ten ieſt Antychryſt: gdy wedle Da⸗ 
by fie tym wolność cbrześćijón(ta tdrgóć n iustáld, Jeßczec ma» niela cjáfy oomienio z Ten. Stoycieß praytym/ a nieslizaycie 
to ztego y niez gody⸗ zeſmy ſie na dwoie tylko togostelits Jef ſte / lakosc ie zwykli: naprzod wy Greckiego zatonu ludzie. oc 
naprzećiw piſmu/ abowiem Pavel świety roſtazuie zeby wßy⸗ tedy wa fy przodkowie / waße Concilia Nicenſkie/y Chalcedon 
(о vcictvote y porzadnie fie miedzy nami 031410. 中 mily 1384 ie Antychryſtanu były/co te3 cjófy oomieniali/ć toż nie mal co 
ożie/w tat wielkiey niesgooste/tfosie co tro chee/ y tato cbce/ teraz Papici/oni przed tym/ciyniliz Potym flucbayéie y voy 

to mu wolno. Vpor zas /a znaczna milość roſtyrku okazuie fie/ drudzy. Toćtedy pierwey był Antychryſtus a niz Chryſtus: 4 
gdy Eco Ciáto ono moria ) niptseci/nt dla cjego/ntecbce fie 3 34 tym Pawel swiety (o blußnierſtwo) klamae muśi/ Ecory 2. Thef. 2. 

drugiemi zgadsac. Azaß ro nie Besyry d prárote Басат vpor⸗ Mowi/że Antychryſt терсе przyść ma. Co eby tak bylo / obacz 
nie cheiec 3 drugimi wirzeczach / iak o oni owa adiaphoris przeź fite, "уза Iulius Cefars nie byt przed Chryſtuſem z isali Ra 
(атой / ale rócjcy nierzad / Etory fie w ſadach / wrargach y ine lendarza /a wedle wykladu waßego / czaſow nie oomient/45. 
nych rzeczach / iasnie okazuie) y roſterk dla rzecy / ktora fobie 38 lat przed tym /a iii fie bawiciel naß nároosilz To o nim Das 
fraßke mala / w miesciech y narodach (Eroié v. Azaß to nie zapa⸗ Niel ( ktory go kilka fet lat vprze dit) prorokowal / y onego 34 
mietaly cz lowierk / krory mogac/ vkazawßy fie tylko /ftogie mice ntychryſta miał: a tál Antychryſt / pierwey był á mis Chryſtus 
озу zaiatrzonymi ſtronami Ёге roslanie pohamowac / przed? Pan. Ale ſtuchaycie daley/ a praypátracte ſie / iesliz to nie wam 
sie tego veiyniẽ niedhce/nie prze co innego / ylko że mu to Adi- tácjey wedle rozumienia waßego ( gdyß wedle prawdy na tym 
aphorum/ to іс wolno cjyniẽ / abo nic? Tak y tu ſwoim rozu⸗ mieyſeu / am o nas / am o was / Prorok swiety mowi: ale o wiel- 
mieiac obycíátem. сө : ДЕ ; і im onym krory ieden tylko bedsie/Antycbryscte ) a niż koscio⸗ 
WIEM co nader nadecie y nieroſtydliwie mowia : lie {оо Bozemu fluiy, Polozmy argument: to cjaſy odmie⸗ 
Dan.7. bedient ſiesgadsde bo to 2Intycbn ft fprawil/goyś v Danyele na wedle Dantfeld proroka (iako go wykrecaéie ) ten ief 
Papież д proroła / ten ieſt miedzy innymi znał Antychryſta / je ma gonf fare Def. Ale ich Papiez nie odmienil: bo ie tar poſtano wil⸗ 
teft 2intys fj/co oto waß Papież veyni, Nie ieſt y mnie w pods o były przed Boo, lat/3á cjafit Concilium Friceńftiego /У 
chryſtem. ; š wien in / ſeßcze 


30. 
Kto wedluk терсе wyżpey: d wy ie / co wiet Inosi (to ieſt / na kojde niemal 
иу fto lat) oomieniacte. Bo coscie pierwey mieli pocjatet Wio⸗ 
lendacz faya. Marca /toscie potym mieli 20. potym 19. 18. 27. az do il. 
&wietáobe dnia prayßlo/ a prziydżie wnet ( boday nie przyßtego roku) 09 
chodzi / и dziestatego: Tedyscie voy raczey/ a nie Papiez/ Antychryſtami: 
tychryſtem tedy o was / nie o Papiezu / ktory fie ſtarego trybu dzierzy / Da⸗ 
teft, niel prorokowal. © vporze nießczeſuy / iak o zaslepiaß ludsiont 
ociy/dby widzac niewidzieli/ a (iako опо mowia ) per fas, & 
nefas, do siebie piſino ciagneli. O Chryſte naymedrßy/ ia kos 
ty poteiny / ktory cjyniß / aby medrkowie w madros ei ſwey pods 
chwyceni byli / a w dol / ktory wybranym. twym kopaͤli / ſami nie 
ciuiac ſie / wpaͤdli / iaͤko f Dawid / y g Pawel swiety o takich 
mowia. Ale jebyscie wßyſcy iasnie obac zyli / ako heretycy р 
fimo ßpoca / iako niewſtydliwie przywodza/ a zatym wiedzieli 
(dla Boga zywiacego proße / obacz ſie / ktoremu dußa miła) 
BN iako im piſmo przywodzacym wierzyć/y onych ftisec fie macie: 
Seretycka ſtuchayẽie iak o te flowd właśnie fame w fobie/v Daniela Pro⸗ 
ßtuka pi, roka brzmia :s ktorymi oni ná bare wyieżośdia: Tak mowi Da⸗ 
mo fpocie Y nijel o Antychryśćie : Et putabit, quód pofsit mutare tempora, 
реи, To teft : A bedste mnimal / zjeby mogł przemienić cááfy. A oni 
iakoꝛ d bedsie przemieniał ciáf/to ieſt Kalendarze nome czyć 
nil. O gezyrośći: O proftoto : O prawdo / kedys fie poosiátá 7 
O niewſtydliwy falßu / iakos wzial gore / je y iaſne ſtowa Boe / 


f Pſa. 7. et 56 
g v. Cor. z. 


smieß fatßowac / nic fie na ſad tego ſtogi nie ogladaiac. Da⸗ 


nijel mowi / Bedzie mnimal: oni mowia / bedzie czynił. C Patr 
iaka to odmiana.) Danijel mowi / edre mnimat / jeby mogl / 
(iakoby rzekl / nie bedsie mogt/áci fie o to Euśić bedzie) á ont/ 
Bedsie mogl/ y owßem vcyni / aͤk o vczynil. Danijel mowi: 
żeby mogł cidfy odmieniac/a ont Kalendarze / albo dzienniki 
оопат! A wiec to ßczyrze piſmo przywodzic / ako fie nim poz 
ſpolicie chelpicie: A wiec tu ieſt co przeciw Papieżowi: ktory 
nic innego nie vcjynit / iedno ſtarego błedu poprawil: y niemaß 
EM inney roʒnosci miedzy ſtarym á nowym Kalendarzem / iedno 
mug M tá/je on ma blad nieżnofny то ſobie / a ten od biedy ieſt wolny: 
iydeyfiowe Tes [ó swieta / te3 rozdzaly Nies iecy/ гоў wßyſtko: Ale Anty 
Ditelo. chry ſt⸗ | 


3). 

ryſt / y swieta chrzes e janſkie wßytkie odrzuei (do czego wy 
Er „ droge seielecie)y nie tylko zakon⸗ 
ale y imie Jezuſa Pana zagasiẽ / vsilowac bedzie : y bedzie mni⸗ 
mal (mowi Prorok) żeby mogł aly odmienic / to ieſt: tak na 
harda bebfie Fazal Szatanoroi / krorego potatemnie chwalić 
bedste/vfdiac: ze te$ mnimác/y fivym to obiecorodé beddie / iaͤ⸗ 


а 


toby mogl/y cheiat ciáfy odmieniac / to ieſt / albo ze OWU dni / Јоце, 10. 


leben vczyniẽ / iako vczynii Jozue / albo co takowego. Ten ieſt 
e уру lad mieyſca onego / ßezyry⸗y od O ycow świętych 
poddny/y iako literá (ámá w (obie brzmi/nie wykretny / nie wy⸗ 
k ini cáás/ábyfimy kiedy ku koncowi / mowe te naße 
przywiedli. Jakom tedy pocat / tak y Eoncse/y wołam з Paz 
nem / w o£iéicygey Ewangelijey: Quis ex vobis, arguet me de 
peccato? tto 3 was może dowieść ná naywyspego Paſterza⸗ 
зеру w tym odmienienin Kalendarza co wytrociyty at ісе 
MicXcjent go nie ſtuchacie czemu у wy mizerni/ a zawiedzient 
heretycy opusciwßy prawde / falßu ſie dsierzycie ? y ty Rust mi⸗ 
ta / odrzueiwßy sgode / w roſtyrkach ſie kochaß z przecj koscio⸗ 
lem powßechnym gárosicie ¥ ápáftersá iego naywysfego przez 
Sarzaciey 3 niewinnych fie nasmiewacie: winnych bronicie/ 
рута s. nie fiucbacic/nà prayktad Раян nic niedbacie / vſtaw 
Synodoro walnych⸗ waßychze wlaſnych / to eſt w Grecyey 
mianych / nie trzymacie; 3aonego ŚWIECA Па ſwym mieyſcu nie 
śwecićie + cé fy odmieniacie / w błedy roz mate wpadacie / a im 
daley / tym baͤrziey y głebiey w nie brniecie Co 34 nießczescie 
tak ſrogie / abo váciey rzeke / slepota nieznośna was napadla/ je 


wposrzod białego dniã⸗ (iako o takich Prorok proroko wal) цаіе spe 


ега o ściany fic tlukoc/y w błocie walaiac / Nawyzßemu 
áftersowi / Eus 3 niego wyrwać chce/veki podać nie 
cheecie Jatobyście o tym profe ſadzili / соту w błoćie fietos 
píac/ á nic widzac 1460 3 nie” wybrnae / rekiby podac niccbéiat 
przełożonemu fivemu/cictétoc na chlopca/ktory go był zwykt 
prowadzic / gdyz chlopiec tego nie był gotow vezynie y Tak n 
właśnie swami dicie. Wzdye wedle PE Doktorow a 


32. 
y Synodow swietych / wyißy left Dapici Raymſti/ a niż Patry⸗ 
atcha Carogrodzki. Co ieslij wam o Patryarche idzie / wßal 
wiecie / Ciatofiny wyifey wſpominali) że y Patryarcha waß 
Jeremijaß na to 3e3molil/y ſnac/za cos fie wietßego był dla po 
ſpolitego Dobrá chrzescijanſkiego vial: d tegoby wam zaifte 
przyſtoyniey ſtuchac / ktory fiexoioy o cjeść/y wiare waße / prze⸗ 
ciwko heretykom opierał y zaͤſadzal / a nij kogo innego. 
ALE złożony ieſt Jeremijaß + Pytam. Od kogo? Od 
Turka: Od Turta + Miec Curcy/ Pohancy/ y mierni © brze 
aíncy/mam/p átryárcby waße potwierdzala! ſtladaia z wyrzu⸗ 
cala O Panie Jezu / iako fa ſpràwiedliwe ſady twoie / gdys to 
ſprawit / je ei ktorzy niecheieli zwierzchnosei / od ciebie poſtano⸗ 
wio ney znac / teraz znać mußa zwierzchnose tego / ktory áci nic 
w tey mierze / to teft з {голу duchowienſtwa / zwierzchnosci 
NAD nimi zadney mieć nie moe. Bo ieśliż swiety Pawel nie 
t, Cor. 6. dopußc zal Chrzescijanom / aby fie przed Poganina pozywali: 
iakozby byl dopuscit / aby Turek márny obrzezaniec⸗ Patryar⸗ 
cby/y Biſtupy potwierdzal / ſtano wit / wyrzucal? Nie ieſtei mi 
y to tayno / ze fnac ten Erory fie był wkupil / zrzucony: Ginny / ná 
h Inadditas imie Metrophanes, na Patryarchija wſadzony ieſt: gdyż nie tyl⸗ 
mento ad Su £9 to wa fy powiadaia / ale y nafy hiſtorycy pißa / z krorych iedẽ 
Арчы h (co y wam wiadomo ) te/ná ktore fieEożdy soumiec musi / 
IH EO’ owa ma: Patryarche wedle Ranonow (ktorych Cantacuſe⸗ 
nus barzo natufiył ) Metropolitowie / Areybiſkupi/y Biſtupi 
wybierais/ã naywyżfiy Baßa / namieſtnik Ceſarſki / potwierdza. 
Te ſtowa / ia cjytaiac prawiem fie zdumial / y ocjywiściem poz 
3nác y wielbić musial / ſprawiedliwe ſady Panſkie: ze wlas nie / 
4 wlasnie /w tym ie poddal Tyrannowi niewiernemu / w ciynt 
oni wiernemu y prawdziwemu Namieſtnikowi Chryſtuſowe⸗ 
і Sozomen, nu / poddam bye / duchownym obyczaiem niecheteli: gdy teye 
lib. s. ca 6. prawie wladzey Papieß / z polecenia Panſtiego / nad Patryar⸗ 
Socrat. ib. 2. cha vjywal ktorey y teraz / nad vofiyfttimi innymi poſtußnymi / 
HE 13 po wßyſtkum świecie 25iffupámi/viyma: je go porzadnie wyć 
Theod hit, bramego potwierdzat:ą nieporzadnie / przez EoqożEolwief: zrzu⸗ 
lib. :. cap. 3. conego / moca ſwego vrzedu / na [осе przywracał : i cjego we 
š 3 DWU 


35+ 
dwu gwietych/y zacnych Patryaͤrchach/y Doktorach kosciel⸗ K Aman. ad 
uch / k w Athanazym / 1 Janie Zlotouſtym / oſobluwy pray: Pal ann e 
lad mamy, Co ze pośledni Patryarchowie 3 siebie vporme T6. 1. Cöc. 
ЗШЕ / otoʒ teraz / nie tylko ſamemu Carowi Tureckiemu / ale l Chry.adln 
ápy/à Staroscie iego / prawie w tcyże zwierzchnosci / poz nocent, Por, 
ußm być mußa. A343 to nie dfiwne/á prawie ſprawiedliwe 
e Párffie? niech £ojoy/Etory tylko odrobine rozumu ma/ 
3190$, 
. WIEM/jenátó odpowieddia, Jj Pan Bog/Eogo mi- Niewolſtwo 
luie/nawicosa y karze. Wiem / ze to tak cidfem bywa : ale y to pod tyrẽñ⸗ 


wiem / ze tej Laval Pharaona / Antyocha / y im podobne krole Dre 


Ślośliwe/wefpołet z ludem ich: wiem je dawal w niewola $yoy li ꝙreckieo / 
dla niedowiarſtwa / y niepoſtußenſtwa ich. Co ze fie tej 3 Grecz laſny зп 


ku As 1 : ei ASE gniewu y ka 
Js 


wywodow / kozdy mabry/ná oko obaciyé może, Naprzod /ile⸗ 
troc Pan nówiedzał five / laſtawym nawiedzanim / tylekroc / 
bérsiey ie ratowal y mnożył. Figure macie w niewoli Egipt⸗ 
[Екеуи w ktorey / im barziey Pharao dreciyt Ży0y/ tym ie Pan 
og wiecey mnoyl.  Rzecj fame macte w Mowym zakonie / 
kedyyim bátsiey kosciol przesladowano / chrzescijany w nies 
wola bierano / ciezkimi robotami obćiażono/frodze d okrutme 
mordowano :tym fie oni barziey mnozyli/ y ßyrzylt. Abowiem 
arnka / krore fame vo ziemie wrzucone bywala / nie ſame / (ze tak 
szete з é. Pawłem ) ʒzmartwychwſtaia: rei? Chrześćijdń(ta/ 1. Cor, 15. 
left nasienie Chrzescijan / mowi ieden s. Doktor. Ciego zaiſte 
w Greckim kosciele nie widꝛimy: nie widsimy mowie / aby co 
chrzescijan do ich kosciola przybywało :nie widsimy aby ſie za 
ich ſprawa chrzes c ijanſtwo боле ßyrzylo / y owßem widz imy⸗ 
ij y vospersy fie nie może : Bo iako wie cie / Turcy pod gardlem 
nie dopußczaig / a by fie Eto na widre chrzescijanſka nawracal / 
ktoryby w пісу vrodzony nie był: y raczey ginie / co dzien / to bar⸗ Greckrko⸗ 
Sev, Co Eojoy ſnadnie obaczyć może / z onego oplakanego zetolgime, a 
obrʒzezania tyle tysiecy ludzi niegdy chrzescijanſtich Greckiey Rzymiki (ie 
widry/Etore fie/tat pieć lat /Ewoli Amuratowi Tyrannowi бузу. ©. 
Tureckiemu / na obrzezaninach fyna lego Machumeta / w Caro⸗ 
i £ jj grodzie 


Exod. 10 


34. 
grodzie ſtalo. Z drugiey {толу wid eie / iako fie wiara koselo⸗ 
ta Rzymſt iego / to ieſt prawdziwie Chryſtuſowego ferzy w In⸗ 
dydch/w Brasilu / w Japonie / w Chinaͤch / w Peru / w Inſu⸗ 
lach / y krain ach niemal niezliczonych. Nawet y tam / kedy Erev 
rozlewaia / ako w Salſecie / w Indyey/ y niedaleko nas w Anz 
сіс су temi / y поне mostey, | 
PRZYTYM/goy Pan ſwoie laſkawym &atániem nár 
wiedza / daie im to/i fie pofpoliéte poprawuia⸗ naboinieyßy/y 
świetobliwfiy bywaia / w enotach fie kochaia / drog fie Panſtich 
dowiaduia / y nie rzadko vcjeńfiy bywaig: Coś 3 ludu Israel⸗ 
ſkiego / ktory fie nigdy takim balwochwalſtwem nie bawił w 
niewoli/ iako w śiemi obiecaney / y Proroki miedzy ſoba mie⸗ 
Grecki Роб, wal/ ako Ezechijela / Daniela / Tobijaßa / y inne/ y w hiſtory⸗ 
ciol nãcina ach chrzescaijafkich / ſnadnie y iaſnie obaciyé mojemy. Cos y сел 
mE 143 w Katolikach prawdziwych / w Anglijey / y poo ſamym Tur 
Rsymike á; Fem bedacych / wid imy. 3 orugiey [топу Grecki kosciol/ w 
nóuta wiek lito grube nieumieietnosc / przez te niewola wpadl:iako w 
ka ſtawny. nim pobojność/y świetobliwość jywota ginte/ociymd wa fyz 
mi widsicte/vpymd ſtuchacie / doswiadezeniem ſamym domá 
сас fie/że tat rzeke / mojecie: Gdyż od dawnych ciáfow v nich 
ani o meciennitu prawdziwym / ani o nabojenſtwie znacztym/ 
ani o poprawie żywota oſobliwey / ktora w wybranych Boych 
poſpolicie fie w veiſtach nayduie / (iako ciefto o tym Dawid 
pfl. 27. 2. Prorok śpiewa) nic prawie nie ſtychac. 


de 
40 
Tob. 1. 


$e on wniewoli y vo vdreczeniu / nie dopuści nigdy ßatanowi 
dufe ruchac:iako maf przykład w Jopie s. A daleko mniey do⸗ 
puśći/aby niewiernicy / vrzedyduchowne poſpolieie potwierdza 
ly vrzedniki odmieniali / albo w ich fie duchowne ſprawy mie⸗ 
WGreckim fall. Lecz ze fie to wßyſtko nayduie w tey niewoli / doſye niech 
Fościefe/ Du bedzie ná przyklad / ta/ o Etoreyiefiny dopiero mo wilt / prawa: 
1 dofye па onym zaloſnym y od wieku meflychanym trybucie / kto⸗ 
d ene, D dawac mußa tyrannowi / osiatBámi wlaſnymi: 3áciym iako 
vrze dukt Wiele duß ginie / lepiey ſami wiecie: doſye na sáiatrseniu/ Есон 
ſtawiata. mala pe[policie przeciwko Roseiolowi Bozemu / ledwo nie 
wierße 


wietße /a ni przeciw famem 


> OSTATNIE dwa znaki nawiedzenia Pańftiego ſo: 


Sg 


ofwa micosy innymi klatwãmi / ma tej * 
albo Lãcinnikiem — : iet na ош saa > 2 
Ycjywiftych : doſyẽ na pyße y 9470084 тез śmych Pá 
3 Cdrogrooztich. Czym ik o ү ои 
row / iako y innych ludzi: tat poſpolitego c39 


tojonych/00 Bátáttá dotknionych / yranionych ieft/zpłńcjemby 


annowi Tureckiemu: Tak / je Moſttewſta 
ani te/abych ёг Caͤchẽ / klatwa . 


paͤtryaͤr⸗ 


fied фор Caro⸗ 
grockich py⸗ 
cha / Grete 


ſpolicie m 
ylko pro 
To gdy 


przeciw Lega 

li na wielkim 
ſtim / przecir wow 
Bdr dozwol:é niech 
duch Boip duch bardo 
ſtwa / ieſt duch Boży: 5 koßd 
ſwey niepobamował : "i przeciw 5 us 
Mu/Oecumenicum , to ieff powßechny R SEA 
Patrydrcha ра fie nie wfłydiił, Co meqo n е 5 
cheral / iedno aby fie nad inne wßyſtkie Patryarchy тушо! 


Bas š ` TE scitent 'tul/ od fame? 
t6 y Rzymſtiego pod fie podbil: zu yeuvy Chrys 


bał. A wiec to 
duch niepoſtußen⸗ 
Ambicyey 


k In Actis ^ 
Conc, Chab 
cedonenſis: 
I Leo Ep. 59. 


36. : 


барары, Суй йнй dany y ob walnych Synodow przyzndny: 


jnego ſwegd miał: vopat$e barzo rzadko/ a tylko vo wielkiey potrzebie onego 
iymlu / 0% przedtym / iako y teras viyroal/tácjey роѓогте fie ſtuga / Rus 
Erom s 23 03ych zowiac/ a nú iaka bárbosé po ſobie pokdzutac: Caro⸗ 
ai КҮР groccy zasie/y do tych cááforo/3á ratte fie maia / y tat ſie poſpo⸗ 
wa. liéie 30116 y pipa: choc tat mizerna ieſt ich powßechnosc / ko⸗ 
30y widst. Tu iuz daley ćierpieć nie mogt [yit Boy krzywdy 
Namieſtnika ſwego / na Stemi: Bowiem / acz chwile ießcze fol⸗ 
gowal / zwlaßc za kiedy ſie zas do iednośći ná Concilium Flo⸗ 
rentſtim mieli: wßak ze / gdy tego me ſtrzymali / y Paͤtryarche y 
Ceſarza Greckiego/y inne niemal wßyſtkie / krorzy fie do niego 
odzywali / w te tat ¿(Ë y okrutna niewola podał: aby / ako go 
laſta Ceſarzow Chrzescijanſtich zepſowala / nielaſka Ceſarzom 
Tureckich zaͤsie naprawił : aby ten / ktory fie cheial pooniesé 
nad nawyißego Paſterza / teraz з ludem y Ceſarzem ſwym / ſro⸗ 
gie” Tyrannowi był podbity: żeby fic ono wypelnito / co Duch 
Swiety mowi: Przes co Eco zgrzeßy / przez to y orecíon bywa: 
Aby ndoftátcE/iáto mu ошта rozum zaͤs lepila / tak zasie vdre⸗ 
cenie / do poznania ſamego fiebie/y prawdziwey Chryſtuſowey 
pokory iego przywiodlo. Co poli fie nie f£ánie/poty ia wyzwo⸗ 
lenia/3 tey niewoli ludu onego / ſpodziewac fie nie moge. 
Grekowie Toc ieſt Bracia mili/roſtyrkow / miedzy Lacinſkim 6 
nieznośna Greckim kosciolem zrzodlo: Etore famo przez ſie plugawe / aby 
Pee nieiśto ozdobili Patryarchowie Carogrodzey / dwie rzecjy gore 
piezowi/ ße nimal nij pierwßa / vk owali: Jedne plotek/klamſtw/y poź 
Dwoidta fár twarzy na Rzymſki kosciol / co niemiara / wynaͤlesli/ y vosmáity? 
ba zdobia. mi baykami ( ktore oni za hiſtorye podaia) przyozdobili / aby 
Р tak kosciol świety/proftemu citowieku орубйП. Druga /e 
Hereziy á kacerſtw nowych / oyc om ich nieſtychanych / o pocho⸗ 
dzeniu Ducha swietego- od ſamego tylko Oyca / o dußach ste 
go swiata / choc świetobliwie ſchodzacych / przedtie Pana Bo⸗ 
ga w maieſtacie ſwwym/ a 09 ſadnego dnia nie widzacych: o po 
wßechnosci Patryaͤrchy Carogrodꝛkiego y innych tym podo⸗ 
bnych/nawymyslali. Tac naprzednieyßa / a wieß to Pan 25097 


Sap. it. 


iesli nie [йшй niewoli tey prayciynd, Tac kose / ktora parand- 


966 


37» 
Ściec wßelakiey pycby/d sasorosnib wßelaktey zgody / miedzy 


racia vorsuéil. Braciaſmy Ruſnacy moi namileyßy bracia⸗ i 


80у; y wedle narodu / iednego iezyka d mowy viywamy/á sás 
tym kiedyzkolwiek / iednego przodka mieć: y wedle Chryſtuſa / 
sa iedney widty ludzie / iednego kosciola ſynowie byćiefiny 
usieli. 

Co wam tedy innego prayſtoi / iedno 348 do zgody ſie 
miee / do prawdy z falßu / véictác + D puśćcie/ dla Pana Boga 
proße Babilon / miaſto nieumieietnosci y roſtyrku pelne:á тогос 
Ge fie do Jeruzalem / widzenia pokoiu swietego napełnione. 


pusccie iaſny/a iàwny blad / iaͤk o w tey fprawie/obchodzenia ` 


wiat: tak we wßyſtkich innych / ktore przeciw kosciolowi trzy 
macie/a imeie fie ocżywiftey prawdy. G pusecie glowe zmys lo⸗ 
na / harda / niepoſtußna / a vciekaycie poo Regiment prawdsi⸗ 
Wego Paſterza / ktoremu ten Przywiley dal Pan Jezus / ze ma 
potwierdzac bracia ſwoie: $e w rzecjach do wiary należacych/ 
ani (am omylki zadney mieć/ ani drugich omylic/ з daru Ducha 


[S prsyiete/y wielce powasorte. 


Lucz, 22, 


paͤtryar⸗ 
chow Caͤro⸗ 
grock ich 
zbrodnle. 


39. 


pźrrydteh s Naypierwßy byt vo FTiceiey przez Sylweſtra Papieza⸗ 


Ca ogrod. 34 pomocą wielkiego Konſtantyna Ceſarza zgromadzony / ia 


WA koſmy wyśgey opifall. Na tym potepiono Jtryufá/ krory Gy 
Cxymád POWI Boemu Boſtwo odeymowal. To blußmierſtwo / wzno⸗ 
duchowaych wil potym Biſkup Carogrodzki Eudoxius / iało 9 tym swiad⸗ 


рр ей. czy a Socrates/y b Soſomenes / dway 3acni y ſtarzy Grecey Hi 


a Socrat. lib. ſtorykowie. Cenje c Sofomenes na drugim mieyſcu wſpomi⸗ 


4 0126115. na / dwu innych Carogrodzkich Bifkupow Arryanow / Euze⸗ 
e biufá/ y Demophila. Oto; macie irt) kamien / tego el 
c sof lip. 3. BEGO budowania 25ábilonu/ á oderwania od kosciola 
Cap. 4. 25ojetgo. 
Wtore Concilium waͤlne bylo vo ſamymze mieście Cá? 
rogrodzkim / za S. Damaja Papieza / gromadzone: па tym wy 
klety / zrzuc ony y wypedzony byl / Macedonius Biſkup tegos mia 
ſta / krory wynalazł nowe bluznierſtwo przeciw trzeciey perſonie 
Troyce przenaświetfiey / ſproſnie tvoiero3ac (ſtrach powiadac) 
| $e Dub święty nie teft 25og/ánt ſtworzyciel/ale ſtworzenie tyl⸗ 
e ko. O ciym ciytaycte ſobie/ w Dꝛieiach tegoż Concilium, y tá 
d Ceo tio v d Hiſtorykow wßyſtkich / iako y v Doktorow S. v Jana 
Theodore, Zlotouſtego/y innych. 
lib, 5. cap. 86 Trzecie było w mi 


9 ie eséte Greckim / liſtem Pawła s. fla 
ie ka vonym/fEpbesie 3ebráne/ od Celeftyná Papieza / ktorego tam 
* pierwße mieyſce Со iego Legat) 3466016. Cyrilius Ales 
Fräandriyſti Patryarcha. Na tym potepiono/y ſtolice Carogro⸗ 

cds ы dzkiey zrzucono Neſtoryußa / ktory iednym kacerſtwem / dwoie 
gr. lib. i. bluꝭnierſtwo wywarł. Bo trzymaiac / ze Ibawiciel naß⸗ mial 


Cap. 4. ; mig 3 
dwie perſonie: niechćiał ani Cbryftufá Pana zwać Bo ien 
аа ani Matki iego / Boza Roodsicielfa. Maß o tym w Heed te⸗ 
Cyrill. Alex, 89$ Concilium y v Hiſtorykowſy v tegoż Cyrylla swietego, 
in orationi⸗ Na cjwartym w Chalcedonie jebranym / na ktorym 
ы сб, Nes przodkowal Lew Pierwfy Dapici s. przez Legaty ſwoie / Pa⸗ 
orium. ſchasyußa/y YO dwrayricá Biftupy/ á Honoryußa kaplana Ciz 
Euagr.lib, 2. to famże s tym świadczy D potepiony y wyklety ieſt bład Eu⸗ 
ET ten tychiua Archimandryty Carogrodzkiego. Ten cbcoc fie Ne⸗ 
Cedrenus ài ſtoryußowego kacerſtwa vwiarowae / w przeciwne prámie 
ompẽdio. "i 


wpadi 


39. 


wpadl / idto y naßy beretycy zwykli. Bo widry prawdiiwey y 


cnoty natura eſt / posrzodkiem cboosié : d kacerſtwa zaste y niez 


dnoty wlaſnosc ieſt / z brzegów wylewac ) twierdzac t$ w Panie 


Jezusie iedna tyl£o natura / iedno przyrodzenie było. To Facere Niceph. lib. 
ſtwo wzrußyli potym Achatius у Antimius отобу Carogrodscy 16 ca. is. lib. 
atryarcho wie / ako opifuie ßeroko Nicephorus Calixtus spie 17. ca. 7. d. 9. 
ſtoryk Grecki. 
Piaty Synod swiata wßyſtkiego byl w ſamyme Caro⸗ Euagr. lib. 4 
grodste powrore / za cafu s. Wigiliuße Papieza: па Ecorym 3 cap. 37, 
Nowy potepiony ieft blad NTeſtoryußa Carogrodskiego Biſku⸗ 
pa/y з tymi Ёсотзу go ponawiali / praydawßy nieco ſwych noz 
O bledow: tato zawße Heretycy czynić miſtrzom ſwoim 
wykli. 
Na Sʒoſtym tame w Carogroddie / imieniem Agato⸗ Paul Diac.in 
14 Dapieiá przes Theodora y Grzegorza kaplany y Legaty vita conſt. 4, 
Papiejfie mianym / ßesc zaraʒ /Piotr⸗ Sergius / Pyrrhus / P áz Be i 6.4 
wel / y Teodorus Patryarchowie Caro grodzey / pok onani / oſa⸗ ° 
©зепі/у potepieni 3 ſwymi kacerſtwy byli. Ci wßyſey iedne tyl⸗ 
ko wola Panu Jezuſowi dawali: przeto ich po Grecku Mono- 
telitámi zwano: goyi prawdá kościoła powßechnego tá ieſt / 
ij iako dwie naturze / tak też dwoiaka wolo mial Pan a zbawi 
Се naß Jesus. =: 
Giobmy Seym był wtóry Nicenſki prʒeciwko O bráso Ps Diac, 
borcom/y Świetych Keliquiy nißczycielõ od 2toryaná арин 79 0 
Zebrdny/y przez poflárice piotrá Archipresbitera/y Piotrá 342 сш 
kõnika odprawiony / pray bytnosá Taraſyußa Patryaͤrchy No⸗ compe. їшї, 
wego Rzymu / to ieſt Carogrodu: na ktorym niewiedsiec co 
Patryarchow Carogrodskich porepiono/y Anatematyzowa⸗ 
no / Anaſtazyußa / Ronſtantyna Nicete / Theodora / Antonieb/ 
y inne ſprzeciwiaiace fie pra wey wierze rors twierdzi y veiy/ 


Зе obrazy то Eoscicle zachowane że Reliquije świece swietych 
Boych / vcjetwie chowane/y nabojnte waione być maia. Maß 
tego zboru XÉtá oofyé ßeroko / y v Hiſtoryk ow rozmaitych /a 
3wiaficia v Nicephora weksiazeczkach wierßem Greckim voy 
danych go ze też wſpomina drugie go Patryarche Carogrodz⸗ 

§ tiego/ 


49， >= 
tiego Cymotbeufá:ttory powiadal / je Boſtwo Pana Chrys 


Niceph.l.16. ſtuſowe meki па krayzu crerpidio. A tego; Patxyarchy тесе 
hift, cap. 35. p biftoryey ſwey opijwie. 


Pſal. 


91. 


Фо iu macie Brãcia moj fundamẽty na ktorych wid 
re wa fe ſadzicie / Paſterze krorych ſtuchacie / glowe do krorey 
fic odzywacie. 2) tros bedzie ta bez głowy y rozumu / ktoryby 


mnimat żeby Chryſtus Pan takiey głowy zawße ſtuchac roſta⸗ 


3ał/temu Paſterzowi owce five poruciyt/nd tátim gruncie Eos 
sciot ſwoy fundowal. Coś 34 dziw / ze was teraz Biſkupi Caro⸗ 
gro dz ey kilku bledow vcza / Erorych przodkowie tak grube blu⸗ 
śnierftwa wyßioneli Co za dziw/ze prawdy розпапеу prsyiaé 
niechca / ktorych O ycowie w vporse fie wycho walt; Cos 36 
diw / je wam Kalendarza poprawionego przyiac dozwolic nie 
chca: gdy na Tureckiego tyranna fie ogladaiac / nac y dozwo⸗ 
lić nie moga: Ale wy / Bracia moj / moecie / wolność macie / 
rozum macie / bacjenie macie: y przeto jaoney przed Bogiem 
y wßyſtta rzeßa niebieſka dnia ſadnego/y dnia zescia wa pego 3 
świata tego/voymoroErniieé me bedstecie. Bo kroby tu praw⸗ 
dy nie widzial / ſupemby a nie cztowiekiem być mus tal. A ktoby 
ia wioślał/ć oney naślidowóć mechcial: vporu ſwego zaplate 
ſurowa/y okrutna vosiacby ſwego czaſu muśiał, Co żeby was / 
Braciey naßey miłey/nie potkaͤlo/ Jezuſa Pana pokornie y ve 
Przeymie profe: @ świeć Jezu Chryſte Panie náf/pises gorzka 
mete twoie oczy ludowi twemu / £u po3nániu prawdy: ra byl 
fercd iego / jeby chétat poznaney naślądoować/owy «Йу aby mogł 
wyfonać, Wiem je daß Panie / iesli fie (ain do tego mieć bes 
dźie/wiem/boś dla tego przyßedl na swiar / y tát wiele od 
Srolátá vélerpíal. Mieyʒe fie do tego ludu chrzeseijanſki/miey 
A nie zatwardzay fered trwego /iako ¿te Dawid Proro£ vpomi⸗ 
па. Bo co fie wami okazalo w tey ninieyßey rzeczy o Kalenda⸗ 
rau: toż y we wßyſtkich innych / krorych 3 Eosctolem Bożym 
Caci ich za Ве Panſta nie wiele ) [por trzymacie / okazac mos 
$e/y ob age ilekroẽ cheecie: iakoscie tu; po wietßey cjeśći obaciyé 
mogly o glowie waßey/iakoßy Etedy ieſtetsscie flucbáé теу pos 
winni. de na ten czas tylko/kiedy fies kosclolem prawdziwym⸗ 
DS y praw⸗ 


4). 
Y prawdiwym á iednym wßech owiec. Paͤnſkich Paſterzem 
wedle ſtowa Bożego zgadza / y iemu poſtußny ieſt: kiedy n go 
dn te czyni / wyscie też ego fluchać nie powinni. Coż czynić; ee a 
Sracia moj / ſtuchaycie rady mey nie з glupſtwalale а e В тыме ee 
przeciw wam C wie Pan moy Jezus / przed Etorego o m ^ kicgo паро» 
cia figie/że rat teft ) pochodsaccy : 3mowete fies Metropolita⸗ зегин. 
mi/y z Wtadykami waßymi Сз krorych do tego przychylnie wie 
My nie£corc) á icsli$ oni niechca / wy {апи wyprawele Legacya ; 
do Oyca S. papiciá/dby was pod opieke [roo prsytat/ wysnay 
eie go czym teft: iako wßyſtkte Concilia, y greom wafiy биа 
Gynili: ſtuchaycie go iako prawożiwego Półterza: јаза my 
táto temu w Ecorym fie nigdy blad kacerſti nienalasl / choẽ id 
i$ od Piotra S. bliſko pultrzecia fia bylo. Niech D id a Vide Nicos 
ia y plóta co chea beretycy/niech nam Papiezyce СїаЁо oni tez la. Sand. lib, 


Rade ʒbaͤ⸗ 


raz w Anglicy prawośiwa mata / krorey nawyißy a rosſadek W x, de Schyſ. 


JJJJJ%%%// T 
ddia: b w tośćiele Слип т eee © пе iA о 
gina iako iednego Wenuſa chwala⸗ c głowa koscio a нано bidem. 
ſkiego być wyznawaia / y [vooll d nas wierßa / a napy wai and са 
€ Miniftrowie oroingltjárifcy poEorno d prawie świeca Pare kent o g 
na zowa. O prawdo ßezyra eee nene Tel pag. 14, 
hur3yid. Tal Pan Jesus олие mediti е рамалы eie EP d Idem pag. 
chwala ná wickt ) niech nam Wiktory⸗ Meses dis i koń „ FA 
niki świete/y inne zarzucaia / nigdy tego prawda i sod > — 
aby w ia ie kacerſtwo kiedy Rzymſti Papież na ffo aS 
By wpadl: 4 daleko mniey ooroicác tego moga/3eby pi 3d wrorey Ob, 
kiedy Papicid ná Synodśie ktorym (ND decide va el ы Auturgiey. 
być Cidbofiny iui o Carogrodstich dene een pas 
аза) озтапо. A o coi wam tosie dla Pana: s end Sed 

злое нефе? A OPAK 

1 Ewängielijey przy kosciele ee 5 

Bites umami j D apiejem nie ути} Caregrebgie Bi 

ſkupſtwo fie ziświło » Czyli wam msie o o/ ze N pee 243 

fv Carogrodskiemu Patryarße/gawoße poſtußenſter e wi snake 

liy dla tego voy tatie onc? раё chee cies Ale y eniniea if 

$ d to ciim 


42- : 

Rus / Caro: to cjynili/y wy nie iefteśćie tego czynić powinni / y owßem ieſte⸗ 

grockiemu giie powinni nie znac go za praelojonego/ticoy fie 3 prawda / 

и Chryſtuſem / y namejtintrent ie? niezgadza. Jato па przyklad 

кы dniepos zaden Borgmiſtrza ſtuchac nie porounen/ieoy fie з Krolem 

wiać, 39a03AC a iego dekretom dojye czynićiiiedhce. Ale to leficie tds 

śnie na oko ebácicte, Pytam was: co w tey mierze trzymacie:? 

tcéli$ zawße przodkowie máy (to ieſt po ddani kosciola Grece 

kiego) Patryarchy Carogrodskiego fluchali/cipli nie» Jeśliś 

rzekniecie/je 3ávojoy flucbáli/y wy fluchść chcećie: patrzaycieß 

co 34 tym toste/d pilnie to v siebie profe vivajayéie. Josie 34 

tym że 3 Arryanem Dátryárdbo була Boego /s Macedoniu⸗ 

fem Ducha S. / 3 Neſtoryußem przeczyſta Rodzicielke Boa 

oni ftár3y blużnić musieli: idzie za tym / ze y wy kiedy fie tak tráz 

filo/to$ cjynic /a co wietßego wedle mozgu Patryarchy mafe? 

wiare odmieniać/ponieważ go we wßyſtkim zawße chcecie fus 

chac / musicie. A ieśliż mi odpowiecie / jebyscie na ten cjis tego 

czynić nie byli po winni: tedy za tym ocjywiscie idzie / je też przo 

dkowie waßy bes pochyby nie zawße Patryarchy ſtuchali: y voy 

teraz nie powinniscie / bledow / vporufy bdrdośći tego nas laͤ⸗ 

oomdé: ale owßem powinniście one porsucié/á do prawdy ſie 

004/4 то теу mocno a fidtecjnie do konca trwac. Ale wam 

podobno зе o Poſty /o Ceremonije / y inne obrzedy kosciel⸗ 

Rzymſtiev nez Lec} przy tych wßyſtkich zoſtawilby was O ciec S. o ciyns 

ери; watpić nikomu nietrzeba: gdyż to iui y ná Florentekim Conci- 
dite o Cere, lium w obec wßyſtkim Grekom pozwolono bylo: y dis w Sy⸗ 

топе. cyliſey/w Ralabryey/y indsiey pozwala. 

Nie bedziecie wy potepidć naßego chleba przaſnego⸗ 
Matth. 26. nie bedziemy my waßego kwaßonego / choc my trzech Ewangie 
Mar. 14. liſtow 34 [oba mamy/á wy jadnego. Bo wiemy ze tak prʒaſny⸗ 
iier iako y kwaßony chleb / chlebem przedsie teft. Nie beottecie wy 
game ze naßy Васја w czyfłośa ( tora Apoſtol Bogu ſtuza⸗ 
cym piluie zaleca) żywia/nie bedsiemy my fie gorßye / je waßy 
Popi (wßak nie Wiadykowie y Metropolitowie /iako fie fade 
Osiete : wiecte co mowie) jon / ktore przedtym mieli/nte porzu⸗ 
ca. Nie bedsiemy naoſtarek dni my waßych / ani wy naßych⸗ 
| poſtow⸗ 


ga nic: ale w pokoiu / w 39903 


Śpiewać weſele bedziemy 3 Dawidem: Ecce quàm 


mie d wie tym nżyduie. Niech bedʒ te cest у 


3 44 
Ро ото / spiewania / muzyki/ y innych obrzedow koscielnych 


ie / milosci/iedno wiara / iednym 
/ci&i Boey bronic/y 

bonum, &c, PAL 122. 
tato rzecj teft oobra/y iako wd iecina / kiedy bracia mießka⸗ 
ia w DE Day 5 tego Panie Boje naß doczekac⸗ 

przez mete y zaſtugi Jezuſa Chryſtuſa Syna twe 
iedynego Pana naßego / ktoryz toba vo 
iconosci Ducha s. żywie y krolu⸗ 
ie ná wieki wiekow. 
AMEN. 


Przydatel z trzeciego Кайаша. 


Oßta mie nowinaͤ/ i; ze dwu sedy[Erorefimy 

o Doprawie świat koscielnych otazdli:iedne/3e зоа 

Fosétof powßechny wedle tego Nowoſtarege станата 
kanot obchodzi: druga / ze ei / ktorzy tego przytać niechca / bladziẽ Medea 
hte mußa: Adwerſarze nd pierwßa przyswaldia/ale orugtey Prsys Mać 016 poly рузе 
chca / twierdzac / je ác my dobrze / wßaͤlje y ont nie jle PRIDE obch s. А lego kaza⸗ 
goy; y naß ey w ptermfym Miestacu / y ich we wtorym / przyklad fie w ple nig. 
fe ele, i dwolá pánu nãßemu Chrys — 
1: oświećt y w orugtm/iestt 
awdaͤ Fosctolé Љо 
fe mogo/tóśnte fie 


ergem / pod iednym P áftersem 3locieut 


ſtuſowi Jezuſowi / je te w teonym oświećtć racy 
deest ien :goyi tfo wiednym / tab y w orugtm pr 
zego /a zatym że ont wymowki zadney mieć w tey mierʒe n 
t ale. y e 
e x owu mieyſcach czytam o tym / ti Syoowte WE тоготуп оме 
paͤſche (wore mielt : pierwße tft v ИЗоузеба, Cen doy fie pán 3 
Coby czynić mieli / torʒy Prichy obdodsic ciaſu naznaͤczonego ut Pog ed 
przeto ii vmárlego fie ooryEarac/m edle vſtaw zak ona ſch pom = / $^ 2 
Ofiar y przybycEu páriitiego wylackent być musfelt : w ital odpowie : F i» przyczyny/ 
ea / ij riEowi/ć przytym poorosnt mogli mtorego Miesiacd ZARA Ps ola боп 中 
tem / Ро y pierwfego ro świeto świecć s y yêra roftiute pan y pa Rog remo 
Erory jaonev z tych dwu prsyciyn niema / d prʒedszie раіфу wed: tg port s irl mio: go 
nie zacho wywa / duß rego 3 posrsootu luby fwego zglaͤdꝛona by A 6 ge m 
mieyfcetefi/goste т nie sé Dozwolentem Bo ym / le 38 |prawo и ге Pitiche świe 
bojaego 'E;eajefá/nà Drugi Miesiac paͤſche wßyſtke prawie prz = ei e, 
dla dwu inn ych Przyczyn: Jedney / iz sat e kaplano w — Si 2. Par, 30. 


Num, 9. 


4. | 45. 
mieli / ktoriyby ЕЁ wiele ofidram bobasy£ mogli: Drugtey / ze lud poſpoli⸗ a flawoi y opiſite? ев dobrze veiynil (1203 dobrze) pytam daley: 
куле се fie byl do Jerusalem nie 35:001005. ) d de moc miat/żibo £rol/étbo nawysgy Féplan (bo ten to prówił ná fas 
Tyd mieyſc aczem ia peseorym áotáoom byl sw ет one vn £ terc Erolewſk ie / y rad wß / ſtkich tego) Dekret Bofkt oomieniść á prawie 
opuścił/ bom te nie Erzeczy Fu naßey ſprãwte bachyl/ gdyz nie o przygo: нао ， ад iegcje Dekret tali / krory pod voygláosentem onfe koidego / ktoryby 
(iacie tubylo) aͤle o pofpolitym swteceam Wielt ieynocy {рок miedz: Ami Afpprzeſtezegal s ſamych vit Bożych wyßedl / gdyz Pan (am ſurowie pier! Num. 9. 
byt. Na rocey {amey odpowiedzt Adwerſarze ſtußnie przeſtae /a з ie y w \ $ Miestacii mie innego paſche wobec wfyfitim obchodzie rokasute/ 
оида vseci kak acby nte meli. Ale prsyoaymy y drugte / aby fie do CR die tyl£o ludzie ( daley nic ) pomaʒaͤne NAD vmãtlym / à роогозпе wiye 
vpamiet ali. hos š ; Ë i łe gáciymio$te/t$ nie teonym ale owotm ſpoſobem ięzedytjafi ten Derek. - 
nl Seretycy / Nape od pytam: resti ont/aibo Étorsy s nich te przyciyny/aby paͤſche er sgwafci : teduym / ze paͤſchy pierwßego WMiesiaca ze wßytkim lua 
ſtußneyorzy oblosplt na Drugi mies ac mieli 2 5e nte mieli / mym zdaniem rzecz teft oci y? } tte obchod zil / ale ia naͤwrory zgołź (w cyt nigdy fam Dog / ma wir 
cjyny/ odkla wiſta: 8993 y Gereryey niewiem teśli; fobie eo Nuniftrow przyczynili (bo повага / nie diſpenſowal) pxsentofl ; drugim / je nie maige zadney 3 owych 
dae ávteto tej nie potezebowali/ zwfafcjć fe ofiar nte maia/ã ktemu latwie v nich Mi⸗ u prʒyeiyn / ale inne daͤleko rozne / przedsie nd ſwym mieyſcu paͤſchy nie 
Wiekonos 11:4 vesymic/bo ich nte świeca у y Hrecktex wiaty lubite też popy па Wie? male Ciemu to? eiyia władze? Ero mu tego dozwolil? (тей) piſmo he: А 
ene nte mieli lit direñ / krore y poście mielt? à tat ei 1460 y omi s miey fot fie nie rußali. O Yey poka ja ) albo tata moc dal / Dekrety Boftte rak oczywifte lurowe Roictolowt 
oOcjyścienie 55 (iesliꝭ ſie cĩym bylt poma ʒaͤli) fłarać fie wezaͤs mogli, adne / пасе pytam Seretykow / albo mu to wolno bylo /aͤlbo nie? тев nie / ce: Chryſtuſo⸗ 
tedy przyczyny do odlladama paͤſchy nie matac / tymi mieyfcy bledu (wego H eiyntl? сенш Bog to od ntego za wdziecine prsylol? czemu go vo tym we mu wol⸗ 
ocjyśćić nie moga. Nad to co wierßego / piſmo krore za foba przynodza / hy chwalimy / a Adwerſarze nãsladowae ee ° Jesli mu wolno to bylo / no ſprawy 
tanie 4 iévonte one Нит: goyt tam oczywiście Bog przytówie duße Ёй emu dla pana Boge proße / nie wolno kostiolowi Chryſtuſowemu nieco niektore pái 
$oego 5 lubu (wego zglaͤdſie / Etoryby nie maͤige zadney s tych dwu przyczy ſpedwach pañſt ich odmientac ? Co wolno bylo Synggodze y Agar mies fte odmie⸗ 
paͤſche naͤ inny ciis odkladal. Do ciego ze fie ont sn 10/8 prʒzyciyny ſie | olntey / nte wolno bedste Sarze paͤñſtiey oblubie nicy? 2 tesli$ wolno / (1a. ntác. 
nich nie naͤyduia / ka sat pánktey podlegli być mußa. x i wolno ) cjemu; tey ate fluchdia/gdys to cáynt dla ſtußnych y gwaltowe Gal, 4. 
przytym/c$emu fie profe voyseawieta zydo wſkimi ceremonijami? Nie ch prʒyeiyn / w rzeczach daͤleko mnieyß ych / á prawie w ficierych ceremos 
wiedziałem er zatſte do rych ela [охо / aby fiary saton trzymóli aby wedle nie jtd < c jemu tak barzo nã nie bija" сзетї ia tat poſpolitemu cilowieku 
go fie ſpraͤwowaͤli / aby ſie vmar lego doryk өс niecyyfrymt fie fiawólt: aby oEzyDzą z zwlaße ja goys ond nigoy faac tego nie vciyntlá w prsyÉasántu 
nie ktorey godślny chea / ale iako zakon ſtary zamierza /oczyścieni być music PóńRinyśle tylko w ceremonijácb é wrzecach do iſtoty {теу nie nalesa- 
lt: aby EGre$ey do lupienia wolow / baranow / albo innych ofiar / potrzebował | eych: lako w viymánit @¿Eráment Ciala раййтедо pod iedna oſoba / x 
li: aby ná ie duo mieyſce ku obchodzenin pófchy stesdstc y s(eboosfefie met: | tym podobnych: czeinn ono Mo ysefowe flow o / w ofłótnich tego kstegaͤch 
aby one podrośni odkladae na inß y cas w chr ze deijañſt wie pow inni byli. Je баріне goy tak mowl : Co ia tobię roſtaʒuie / to tylko {amo ciyñ paͤnu / a Deut. 12. 
gilts to wß tko сбупіс powrnnt/goíte$ one hereryckte pioſuti/ktorymi Eo&ctof Шеше prʒydaway ani vymuy / vſtãwicznie w véctedp MAG! goy widia / i co 
Boy GEdluia /potwarzaͤla / a proftemu cifowteFowr byosac/woláta : Ore oyzeß y owgeni Bog fam poítinowil/1o Ezechijaß odmienil / przydaiac 
papiſtowie ſtary salon w poscted/w Diiestecinah,w świec palenin / y in? Wiecey Exceptciy a prʒycʒyn / dla ktorych paſchaͤlne swieto oplofone być moe 
nych cosmáitycb Ceremonijach howóla:goy3 Eościol Ceremonty zydowfkicy/ glo / naͤd te Ecoce fam Bog wyliczyl/y przekladatac paſche ná mny Miestac / 
tle урот fa nie tylko nie chowa / ãle y ewfiem chować zaͤkaͤzure: £ oni Sego Bog nigdy nie czynil / ani zeby fie czynić godzilo / znát dal. O mizerne 
fźmtoro Фотода A tesliz nie chowalia / ant prsefirsegac chea / cjemuz fobie | udzi tych piſmã roʒu mi nie гаро raͤcjey krecente. i 2 = Cor, a 
przyklady / ktore do nich nie naleza má obrone biora š _. Wolno roy lako od początku swiãtã / rak y teraz teficie daͤleko bate Cor ią 
Naoſtatek poniewa; to pifiná przywoDzemie 5 beretycFiey ßkoly wyść śiey wolno Eościotowt/te tzecjy ktorych mu diſpenſãcya y оопийпе pan pos E E 
muciálo/sámilcfec tu nie moge/s rycbje ich Obi teiy aͤlbo sársutp nãder por wterzyl/ wedle chal y potrzeby odmientac dle nie wo ino tym / krorym tego 
teinego przeciwko nim wywodu / ktorego y enti ſadnego nie zãmileſe: nied og nie её; á dalet᷑o mniey woino tym / klorʒy ron iã data / $ tatie mo⸗ 
fic ólbo na odpowied tego dobrze дото ślbo róczey blad (woy pożnawfy cy nó Świecie nie maß / a prsedste icy (ami viywata/ to fie Y w tey 
prawdy powfednego fościofź imuia. pytam ich redy/iesitt Ezechijaß mãteryey tus okaʒalo / y w innyd) wielu oba zac moe 
w tym prsentegtenty nd wzory Fótefyc wierk M ielkonocnego ocbrse vey’ byle zaͤtyk ae vßu Roy Eu ſtuchauiu / & 
тезу сите е Зеб nie don rze / ezemuz pofłepef ſu oy gezeche m cudzym wy? (erc tu poꝛnaniu prawdy ( 
mawiala / nle te na ono flows райе nie ogle dulac / z vfi пог ſadze eie ſtu⸗ nlecheielt. 
go zlosliw * emu go w tym piſmo me ſtrofuie / е owße m үйгө rzecz oſo⸗ * D 9 
bliwa 


Ant Rus / ds 


Luce, 19. 


Do Сі, 3 


иЄ 


Y *js£osice maß Czytelniku mity/(ábydl m 
fie nie omylit) ze Razania te fà miane Rotu ia 
Panfkiego т ç s 7. Ntorego cjáfu tak byłą Wielka 72. 

noc / iako fie w czwartym dowodsie mowiło : To ieft/ / 
było Aequinoctium, albo zrowanie dnia зпосо 21. ontà 
Marca / za ktorym Вія Pełnia 24. A Wielkanoc пара 
tudziez za nia vo Niedziele 29. tego Mies iaca Wars 
cá : Wedle ftárego lepak Kalendarza v Rusi byla 
Wielkanoc 26. dnia Rwiernia / dopiero po drugiey 

Pelni. Po сут obacjyć mosef / táto wielka fie 

ſtala omylka /y dzieie na kozdy rok / ilekroe 
` fie 3 nami nieʒgadzaia. A licibe 
te miesiacow rozumiey we⸗ 
dle poprãwionego 
alendarza. 
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